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PROTECT

LASERSCHUTZ GMBH

Ihre Sicherheit. Unser Auftrag!
Your Safety. Our Concern!

DE
PROTECT
Augenschutzpads

Vielen Dank, dass Sie sich fiir Einweg- Augens(hutzpads von PROTECT-Laserschutz GmbH entschieden haben.

Bitte beachten Sie die nac ionen und Sicherheitshinweise zu lhrem erworbenen
Produkt, damit die Einweg- Augenschmzpads Ihre Patienten zuverlssig schiitzen knnen.

Ver .3 Jahreabt bei sachgerechter Lagerung (vor Sonneneinstrahlung schiitzen und
bei Zimmertemperatur lagem).

Diese Produkte sind konform mit der REACH-Verordnung und RoHS-Richtlinie.

Bitte priifen Sie die Einweg vor jeder auf magliche Schaden (z.B. Risse im Material).
Beschadigte Einweg-Augenschutzpads diirfen nicht verwendet werden. Benutzen Sie keine Augenschutzpads, bei
denen die Kennzeichnung fehlt bzw. nicht mehr leshar ist.

Die PROTECT-Laserschutz GmbH i keine Haftung fiir die Wei itung oder Vera eines
Augenschutzproduktes.

hriften der EU fiir die Produkte: Richtlinie 2001/95/EG;

Verordnung (EU)2016/425.

Laser & LED

Art.Nr.: 600-LASP-25-N

« Bitte priifen Sie vor jeder Anwendung, ob die Schutzpads, die Sie verwenden wollen, fiir diesen Laser geeignet sind.
Bitte vergleichen Sie Wellenldnge, Betriebsart und Schutzstufe.

« Fiihren Sie den Laserstrahl nie direkt auf die Augenpads! Laseraugenschutz soll gegen eine zufallige Laserbestrahlung
schiitzen.

« Eine Benutzung fiir andere Verwendungszwecke ist nicht zuldssig.
Laserschutzstufen der Augenschutzpads nach DIN EN 207: 180-315DLB7 + IRLB3 + M LB3Y

> 315-1400 D LB6 + IR LB7 + M LB7Y

3 > 1400-11000 DI LB4
Angewendete, harmonisierte Normen: EN 207:2017 PFCE C€

IPL Art.Nr.: 600-IPLP-50
« Richten Sie niemals das IPL-Licht direkt auf das IPL Augenschutzpad und fiihren Sie das IPL-Licht nicht iiber das Pad.
« Die IPL ~Augenschutzpads decken die meisten ©Ben ab. Eine sorgfaltige Anbri {iber den gesamten
ich und eine { iifung auf ein e Platzierung ist vor der IPL-Anwendung notwendig.
« Uberprilfen Sie die korrekte Haftung des Pads am Orbitalbereich.
« Entfernen Sie niemals das Pad wahrend einer IPL-Behandlung, bzw. wenn das IPL-Gerat betriebsbereit und
eingeschaltet ist.

Dermabrasion  Art.Nr.: 600-DERM-50
Die Einweg-Augenschutzpads schiitzen als vor Partikeln, die bei ischen von
Mikrodermabrasion, chemischen Peelings oder Gesichtsbehandlungen entstehen kdnnen.

Gebrauchsanweisung « User manual
Istruzioni per I'uso
Mode d’emploi « Instrucciones de uso - i FH
Gebruiksaanwijzing
Oedseld ¢ MHCTPYKUMK * Brugsanvisning
Bruksanvisning * Bruksanvisning « Kdyttoohje
Hasznalati utasitas

ES
PRO l ECT
LASERSCHUTZ GMBH
Protectores oculares

Muchas gracias por elegir los protectores oculares desechables de PROTECT-Laserschutz GmbH.

Lea lainformacion y las indi de sequridad relativas al producto que ha adquirido para garantizar
que sus protectores oculares desechables proporcionen una proteccion eficaz a sus pacientes.

Periodo de utilizacién: aprox. 3 afios desde la fecha de fabricacion si el almacenamiento ha sido adecuado (proteger
frente a la radiacion solar y almacenar a una temperatura interior normal).

Estos productos son conformes con el reglamento (CE) REACH y la directiva RUSP.

Antes de utilizar los protectores oculares desechables, compruebe siempre si presentan dafios (p. ej. fisuras en el mate-
rial). Queda prohibido emplear protectores oculares desechables dafiados. No utilice ningtn protector ocular cuyo cédigo
no esté indicado o ya no sea legible. PROTECT-Laserschutz GmbH no asume ninguna responsabilidad por el tratamiento
posterior o la modificacion de cualquier producto de proteccion ocular.

Normas de armonizacidn de la UE aplicables para los productos indicados a continuacidn: Directiva 2001/95/CE;
Reglamento (UE)2016/425.

0"95 parasu aPll(a(lOl\

LaserylED n°. art: 600-LASP-25-N
« Compruebe antes de cada uso si los protectores oculares que va a emplear son adecuados para este ldser. Compare
para ello la longitud de onda, el modo de funcionamiento y el nivel de proteccidn.
« iNo dirija nunca el rayo laser directamente hacia los protectores oculares! Los protectores oculares contra radiacion
laser estan concebidos para proteger contra la radiacion laser accidental.
« No estd autorizado su uso para otros fines.
Niveles de proteccién contra la radiacidn laser de los protectores oculares conforme a DIN EN 207:
180-315D LB7 + IRLB3 + MLB3Y
> 315-1400 DLB6 + IR LB7 + M LB7Y
> 1400-11000 DI LB4
PRCE e (€3

Normas armonizadas aplicadas: EN 207:2017

[ e, art: 600-1PLP-50

« No dirija nunca la luz IPL directamente hacia el protector ocular contra la luz IPLy no pase la luz IPL sobre el protector.

« Los protectores oculares contra la luz IPL abarcan la mayoria de tamafios de ojos. Antes de cada aplicacion IPL, se de-
ben situar cuidadosamente cubriendo las cavidades orbitarias en su totalidad y se ha de comprobar que la colocacion
sea correcta.

« Asegtirese de que el protector se adhiere correctamente a la cavidad orbitaria.

« No retire nunca el protector durante un tratamiento IPL, ni tampoco mientras el dispositivo IPL esté operativo y
encendido.

Ce

Dermoabrasion  n°.art.: 600-DERM-50
Los protectores oculares dese(hables aduan comouna pamalla que protege frente alas particulas que pueden liberarse

durante los i de de quimica o faciales.

Ce
Anestesia ne. art.: 600-ANAS-50
El uso de los protectores oculares desechables garantiza que los ojos de los pacientes se mantengan eficazmente
cerrados, que también estén protegidos frente a las particulas y que se minimice su desecacion.

Ce

Los protectores oculares son un producto desechable y no se pueden reutilizar. La inobservancia de estas
indicaciones o la colocacion incorrecta de los mismos puede causar dafios oculares severos e incluso la pérdida
permanente de la vision.

Indi es de uso:
1. Lévese las manos antes de utilizar los protectores 5. Presione ligeramente el protector ocular sobre la
oculares. cavidad orbitaria del paciente y asegtirese de que

su colocacion sea correcta. El protector no puede
presentar ningtin hueco en los bordes por los
cuales pueda penetrar la luz.

6. Repita los pasos 4y 5 para colocar el protector
sobre el otro ojo.

2. Lave y seque los parpados del paciente y las cavidades
orbitarias que los rodean.

3. Deje que el paciente cierre los ojos con suavidad.

4.Sostenga el protector por la lengileta y céntrelo sobre la
cawdad ovbltana del paciente.

Enlace a Ia dedlaracion de conformidad: www, prote(t laserschutz.de/ce

Organismo notificado: DIN CERTCO — Gesellschaft fuer Konformltaersbewevtung mbH

Alboinstrasse 56 « 12103 Berlin Notified body no. 0196

€
hesi Art.Nr.: 600-ANAS-50
Durch das Auflegen der Einweg-Augenschutzpads wird sichergestellt, dass die Augen des Patienten zuverlassig ge-
schlossen bleiben, zusatzlich vor Partikeln geschiitzt und der Verlust von Feuchtigkeit vermindert wird.
€3

Augenschutzpads sind ein Einmalprodukt und nicht wiederverwendbar. Die Nichtbeachtung dieser Hinweise, bzw.
die nicht korrekte Platzierung kann zu ernsten Augenschaden und sogar zum dauerhaften Verlust des Augenlichtes

Gebrauchsanweisung:
1. Saubern Sie Ihre Hande vor dem Gebrauch der Augen- 5. Pressen Sie das Augenschutzpad leicht auf den
schutzpads Orbitalbereich des Patienten und iiberpriifen Sie

das Pad auf korrekte Platzierung. Das Pad darf
keine Liicken am Rand aufweisen, durch die Licht
dringen kénnte.

6. Wiederholen Sie die Punkte 4-5 bei Anbringung
des Pads auf das andere Auge.

2. Séubern und trocknen Sie die Augenlider des Patienten
und den umgebenden Orbitalbereich.

3. Veranlassen Sie den Patienten zum sanften SchlieBen
der Augen.

4. Halten Sie das Pad an der Lasche und zentrieren Sie das
Pad auf den Orbitalbereich des Patienten.

I.|nk zur Komformitatserklarung: www, pvotect laserschutz.de/ce

BenannteStelle:  DINCERTCO — Gesellschaft fuer Konformitaetshewertung mbH

Alboinstrasse 56 « 12103 Berlin Notified body no. 0196
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LASERSCH Z GMBH,
Eye protection pads

Thank you very much for choosing disposable eye protection pads from PROTECT-Laserschutz GmbH.

Please observe the following information and safety instructions for the product you have purchased, to ensure the
disposable eye protection pads can reliably protect your patients.

Shelflife: approx. 3 years from the date of manufacture with proper storage (keep out of direct sunlight and store at
room tempera-ture).

These products conform to the REACH ordinance and the RoHS directive.

Please check the disposable eye protection pads before each use for any damage (such as tears in the material).
Damaged disposable eye protection pads may not be used. Do not use eye protection pads that are not marked, or pads
whose markings are no longer legible.

PROTECT Laserschutz GmbH accepts no liability for eye protection products that have been modified or processed in
any way.

Applicable EU harmonisation legislation for the following products: Directive 2001/95/EC; Ordinance (EU) 2016/425.
Notes for use:

- PROTECT

Tamponi di protezione oculare

(Grazie per aver scelto i tamponi di protezione oculare monouso di PROTECT-Laserschutz GmbH. Vi preghiamo di tenere
conto delle informazioni e delle avvertenze di sicurezza riportate di seguito relative al prodotto da voi acquistato, per fare
inmodo che i vostri tamponi di protezione oculare monouso possano proteggere in modo affidabile i vostri pazienti.
Durata di utilizzazione: circa 3 anni dalla datadi incaso di ioaregola darte

dallirraggi solare, i a ambiente). Questi prodotti rispettano il regolamento REACH e
la direttiva RoHS. Controllate la presenza di possibili danni ai tamponi di protezione oculare monouso prima di ciascuna
utilizzo (ad esempio la presenza di crepe nel materiale).

I'tamponi di protezione oculare monouso danneggiati non devono essere utilizzati. Non utilizzate i tamponi di protezio-
ne ocula-re privi di marcatura ovvero la cui marcatura & illeggibile.

La PROTECT-Laserschutz GmbH non si assume nessuna responsabilita per la lavorazione ulteriore o la modifica di un
prodotto di protezione oculare.

Norme di armonizzazione applicabili dell'UE per il prodotto riportato di seguito: direttiva 2001/95/CE; regolamento
(UE) 2016/425.

Laser & LED Art.no.: 600-LASP-25-N

« Before each use, please check to ensure the protective pads you intend to use are suitable for the laser. Please compare
the wavelength, mode of operation, and level of protection they offer.

« Do not guide the laser beam directly onto the eye pads! Laser eye protection is designed to protect against accidental
ex-posure to laser beams.

« Using these products for any other purpose is not permitted.

Laser protection level of the eye protection pads in accordance with DINEN 207:  180-315 D LB7 + IRLB3 + M LB3Y

>315-1400 D LB6 + IRLB7 + M LB7Y

>1400-11000 DI LB4

Applied, harmonised standards: EN 207:2017 PFCE (€3

IPL Art. no.: 600-IPLP-50
« Never direct the IPL light directly onto the IPL eye protection pad, and do not pass the IPL light over the pad.
« The IPL eye protection pads cover most eye sizes. Before using the IPL laser, the pad must be carefully applied over the
entire orbital area, and then checked for proper placement.
« Check to ensure the pad is correctly adhered over the orbital area.
« Never remove the pad during an IPL treatment, or when the IPL device is ready for operation and switched on.
Ce

Dermabrasion  Art. no.: 600-DERM-50
These disposable eye protection pads serve as a shield to protect against particles that could be produced by dermato-
logical treatments, such as microdermabrasion, chemical peels or facial treatments.

Ce
Anaesthesia Art. on.: 600-ANAS-50
Placement of the eye protection pads ensures the patient’s eyes remain reliably closed and are protected against
particles, and prevents moisture loss.

Ce

Eye protection pads are a disposable product and are not reusable. Failure to observe these instructions or incorrect
placement may result in severe eye damage, or even permanent vision loss.

Instructions for use:

1. Wash your hands before using the eye protection pads

2. (lean and dry the patient’s eyelids and the surrounding
orbital area.

3. Tell the patient to gently close their eyes.

4. Hold the pad by the tab and centre it over the patient’s
orbital area.

5. Press the eye protection pad lightly onto the pa-
tient's orbital area, and check the pad for correct
placement. The pad may not have any gaps at the
edge through which light may penetrate.

6. Repeat steps 4-5 to attach another pad to the
other eye.

Linkto the dedlaration of conformity: www, pruten laserschutz.de/ce

Designated authority: DIN CERTCO — Gesellschaft fuer Konfurmnaelsbewenung mbH

Alboinstrasse 56 + 12103 Berlin Notified body no. 0196

i per l'utilizzo:

FR
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LASERSCHUTZ GMBH
Disques de protection oculaire

Merci d'avoir opté pour les disques de protection oculaire jetables de PROTECT-Laserschutz GmbH.

Veuillez tenir compte des informations suivantes et des instructions de sécurité relatives au produit que vous avez acquis
afin que les disques de protection oculaire jetables puissent protéger vos patients de maniére fiable.

Durée d'utilisation: env. 3 ans & partir de la date de fabrication en cas de stockage conforme (protéger des rayons du
soleil et stocker a température ambiante).

Ces produits sont conformes au réglement REACH et a la directive RoHS.

Veuillez contrdler 'absence de dommages sur les disques de protection oculaire jetables avant chaque utilisation (par
ex. dé-chirures du matériau).

Les disques de protection oculaire jetables endommagés ne doivent pas étre utilisés. N'utilisez pas les disques de
protection oculaire si leur marquage n'est pas présent ou nest plus lisible.
PROTECT-Laserschutz GmbH décline toute bilité en cas de ion ou de
destiné a la protection des yeux.

Législation d’harmonisation de I'UE applicable pour les produits suivants: directive 2001/95/CE, réglement (UE) 2016/425.

d'un produit

Laser &LED Codice articolo: 600-LASP-25-N

« Prima di ogni utilizzo, verificate che i tamponi di protezione che utilizzate siano adatti al laser in questione. Confrontate
lalunghezza donda, il tipo di funzionamento e il livello di protezione.

« Non puntare mai il raggio laser direttamente sui tamponi oculari! La protezi
irrag-giamento laser accidentale.

« Non & ammesso |'uso per altri scopi di utilizzazione.

Livelli di protezione laser dei tamponi di protezione oculare a norma DIN EN 207:

ulare per laser protegge contr

180-315DLB7 + IRLB3 + M LB3Y
>315-1400 DLB6 + IRLB7 + M LB7Y
> 1400-11000 DI LB4
Norme armonizzate impiegate: EN 207:2017 PFCE I3

Luce pulsata ad alta intensita Codice articolo: 600-IPLP-50

« Non puntate maila luce pulsata ad alta intensita direttamente sul tampone di protezione oculare per luce pulsata e non
indirizzate mai la luce pulsata ad alta intensita sul tampone.

« [tamponi di protezione oculare per luce pulsata ad alta intensita coprono la maggior parte delle grandezze degli occhi.
Un‘applicazione accurata sull'intera area dell'orbita e un controllo della regolarita del posizionamento sono necessari
prima dell'utilizzo della luce pulsata ad alta intensita.

« Controllate I'aderenza corretta del tampone sull‘area dell‘orbita.

« Non rimuovete mai il tampone durante il trattamento con Ia luce pulsata ad alta intensita ovvero quando 'apparecchio
aluce pulsata ad alta intensita & pronto per I'uso ed & acceso. («3

Dermoabrasione Codice articolo: 600-DERM-50
Itamponi di protezione otulare monouso offrono una schermatura protettiva contro le particelle che possono prodursi

nel corso dei jici quali la mic il peeling chimico o i trattamenti del viso.

Ce
Anest Codice articolo: 600-ANAS-50
Tramite 'applicazione dei tamponi di protezione oculare monouso si garantisce che gli occhi dei pazienti rimangano
chiusi in modo affidabile e siano protetti dalle particelle; inoltre, si evita la perdita di umidita.

Ce

I'tamponi di protezione oculare sono un prodano monouso e non sono r|ut|||zzab||| La mancata osservanza di
queste avverten-ze ovvero il posizionamento scorretto possono causare gravi danni oculari e portare addirittura
alla perdlta dellavista.

Istruzioni per I'uso:

1. Lavatevi le mani prima dell'uso dei tamponi di
protezione oculare

2. Pulite e asciugate le palpebre del paziente e 'area
dellorbita circostante.

3. Inducete il paziente a chiudere gli occhi delicatamente.

4.Tenete il tampone dalla linguetta e centratelo sull‘area
dell'orbita del paziente.

C alla dichiarazione di

5. Pressate il tampone di protezione oculare
leggermente sull'area dell'orbita del paziente
e controllate il posizionamento cor-retto del
tampone. Il tampone non deve presentare fessure
ai margini dalle quali possa penetrare la luce.

6. Ripetete i punti 4-5 nellapplicazione del
tampone sull‘altro occhio.

a: www.protect-laserschutz. de/ce

DIN CERTCO —

fuel tung mbH
Alboinstrasse 56 + 12103 Berlm

Notified body no. 0196

Laser & LED n° dart. : 600-LASP-25-N

« Avant chaque utilisation, veuillez vérifier que les disques de protection que vous souhaitez utiliser sont adaptés a ce
laser. Veuillez comparer la longueur d'onde, le mode opérationnel et le niveau de protection.

« Ne dirigez pas le rayon laser directement sur les disques oculaires ! La protection oculaire contre les rayons laser est
cen-sée offrir une protection contre les rayonnements laser accidentels.

« Toute utilisation a d'autres fins est interdite.

Niveaux de protection des disques de protection oculaire selon la norme EN 207:

180-315DLB7 + IR LB3 + M LB3Y
> 315-1400 D LB6 + IR LB7 + M LB7Y
> 1400-11000 DI LB4
Normes harmonisées utilisée: EN 207:2017 PFCE ce

IPL N° dart. : 600-IPLP-50

« Ne dirigez jamais la lumiére IPL directement vers le disque de protection oculaire IPL et ne guidez pas la lumigre IPL sur
ledisque.

« Les disques de protection oculaire IPL couvrent la plupart des dimensions des yeux. Une pose délicate sur l'ensemble
de lazone orbitale et une vérification du bon placement sont nécessaires avant toute utilisation de lumiere IPL.

« Vérifiez le bon maintien du disque sur la zone orbitale.

« Ne retirez jamais le disque pendant un traitement IPL ni lorsque I'appareil IPL est prét a I'utilisation et allumé.

(€3

Dermabrasion  N°dart.: 600-DERM-50
Les disques de protection oculaire jetables servent de bouclier aux particules pouvant résulter de la microdermabrasion,
des gommages chimiques ou des soins du visage lors des traitements dermatologiques.

ce

Xnesthesle N° d'art. : 600-ANAS-50
La pose d'un disque de protection oculaire jetable garantit que les yeux des patients restent fermés de maniére fiable,
soient davantage protégés contre les particules et ne dessechent pas.

ce

Les disques de protection oculaire sont a usage umque et ne peuvent pas étre réutiisés, Le non- respect de ces
instructions ou la pose incorrecte des disques peut provoquer des lésions oculaires graves pouvant aller jusqu‘a la
perte définitive de la vue.

Instructions d‘utilisation:

1. Lavez-vous les mains avant d'utiliser les disques de
protection oculaire.

2. Nettoyez et séchez les paupiéres du patient et la zone
orbitale qui les entourent.

3. Invitez le patient a fermer doucement les yeux.

4. Saisissez le disque & I'aide de la languette et centrez le
disque sur la zone orbitale du patient.

Llen vers la dédaration de conformité: www, pmtea laserschutz.de/ce

5. Pressez Iégérement le disque de protection
oculaire sur la zone orbitale du patient et vérifiez
la bonne position du disque. Le disque ne doit
présenter aucun espace vide sur le bord car la
lumiére pourrait y pénétrer.

6. Répétez les points 4 et 5 en posant le disque
sur l'autre eil.

Org; e notifié: DIN CERTCO — Gesellschaft fuer Kunformltaetxbewenung mbH

Alboinstrasse 56 « 12103 Berlin Notified body no. 0196

PROTECT-Laserschutz GmbH | Muehlhofer Hauptstr. 7 | 90453 Nuernberg
www.protect-laserschutz.de | +49 (0911 9644 310
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[ASERSCHUTZ GHBH
Oogbeschermingspads

Hartelijk dank dat u hebt gekozen voor wegwerp-oogbeschermingspads van PROTECT-Laserschutz GmbH.
Raadpleeg de volgende bijbe e informatie en veiligheidsi ties voor uw hafte product om er zeker
van te zijn dat de wegwerp-oogbeschermingspads een betrouwbare bescherming voor uw patiénten bieden.

i ca. 3 jaar vanaf mits goed bewaard (beschermen tegen zonlicht en bewaren bij
kamertemperatuur).
Deze producten voldoen aan de REACH-verordening en de RoHS-richtlijn.
Controleer voor elk gebruik de wegwerp-oogbeschermingspads op mogelijke schade (bijv. scheuren in het materiaal).
Beschadigde wegwerp-oogbeschermingspads mogen niet worden gebruikt. Gebruik geen oogbeschermingspads waar
de markering ontbreekt of waar deze niet meer leesbaar is.
PROTECT-Laserschutz GmbH is niet aansprakelijk voor de verdere verwerking of wijziging van een oogbescherming-
sproduct.
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NERL: DIN CERTCO — Gesellschaft fuer Konformitaetsbewertung mbH

Alboinstrasse 56 « 12103 Berlin WEHUS 5 0196

Toe te passen h hriften van de EU voor ond: de producten: Richtlijn 2001/95/EG, verordening
(EU)2016/425.

m.b.t. hun
Laser & LED Art.Nr.: 600-LASP-25-N

« Controleer voor elk gebruik of de beschermingspads die u wilt gebruiken geschikt zijn voor deze laser. Vergelijk
qolflengte, bedrijfsmodus en beschermingsniveau.

« Richt de laserstraal nooit direct op de oogpads! Ooglaserbescherming moet bescherming bieden tegen onopzettelijke
laserstraling.

« Gebruik voor andere doeleinden is niet toegestaan.

van de o C i conform DINEN207: ~ 180-315D LB7 + IRLB3 + M LB3Y

> 315-1400 D LB6 + IRLB7 + M LB7Y

> 1400-11000 DI LB4

Toegepaste, geharmoniseerde normen: EN 207:: 2017 PFCE (€3

IPL ArtNr.: 600-IPLP-50
« Richt de IPL-lamp nooit direct op de IPL-oogbeschermingspad en leid de IPL-lamp niet over de pad
(IPL=Intense Pulsed Light).
« DeIPL-oogbesc dekken de meeste af. Zorgvuldig
gebied en controle op de juiste plaatsing zijn vereist voorafgaand aan de IPL-toepassing.
« Controleer de correcte hechting van de pad op het orbitale gebied.
« Verwijder de pad nooit tijdens een IPL-behandeling of wanneer het IPL-apparaat in werking is en is ingeschakeld

over het gehele orbitale

Ce
Dermabrasie Art.Nr.: 600-DERM-50
De wegwerp- uogheschermmgspads fungeren als afscherming tegen deeltjes die kunnen ontstaan tijdens

zoals mi ie, chemische peelings of gezichtshehandelingen.

Ce
Anesthesie Artr.: 600-ANAS-50
De wegwerp-oogbeschermingspads zorgen ervoor dat de ogen van de patiént betrouwbaar gesloten blijven, extra
beschermd zijn tegen deeltjes en dat het vochtverlies wordt beperkt.

Ce

Oogbesc i ds zijn een t en kunnen niet worden hergebruikt. Het niet opvolgen van deze

instructies of een verkeerde plaatsing kan leiden tot emstig oogletsel en zelfs tot permanent gezichtsverlies.

1. Reinig uw handen voordat u de oogbeschermingspads
gebruikt.

2. Reinig en droog de oogleden van de patiént en het
omliggende orbitale gebied.

5. Druk de oogbeschermingspad licht op het
orbitale gebied van de patiént en controleer
of de pad correct is geplaatst. Er mogen geen
openingen aan de rand zijn waardoor licht kan

3. Laat de patiént zachtjes zijn/haar ogen sluiten. binnendringen. .
4. Houd de pad bij het lipje vast en centreer de pad in het 6. Herhaal de punten 4-5 bij het aanbrengen van de
midden van het orbitale gebied van de pati" : pad op het andere oog.

Benoemde instantie: DIN CERTCO — Gesellschaft fuer Konformltae‘rsbewevtung mbH

Alboinstrasse 56 + 12103 Berlin Notified body no. 0196

PROTECT-Laserschutz GmbH | Muehlhofer Hauptstr. 7 | 90453 Nuernberg | Germany
www.protect-laserschutzde | +49 (0)911 9644 310
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PRO Z ECT
LASERSCHUTZ GMBH,
TNopywevuky AnA sawuTbl mas

Bonbluioe cnacubo, 4T0 NPUHANK pelLieHye B oNb3y 0ﬂH0pa3l)Ble NoAYwWeyYeK A 3alwTbI ra3 npoussoncm KomnaHuu

PROTECT-Laserschutz GmbH. Il BefieHUA U VHCTPYKLIM N0

HOCTH, d Bamu npogyry, utob ny! A 3aL4MTHI (a3
o6ecreuBani HaLEXHYI0 3aWMTy A Bammx NALMeHTOB.
(o ropsocT: npuin. 3mna, Catl npu XPaHEHINI (3AULIMLLATD OT CONHEYHbIX MyYeii M XPaHUTL Npi
KOMHaTHOI 8ylor Mo CrUCTDALIA, OLEHKa, 0Ty eke pa3peLleHi
OrpaHiyeHvte npumeHeHua Xumukaros» (REACH) u [lupekTue RoHS, orp: L BeLL|eCTB. Kaxmb\m
pasnepea poBepai noZyweukM AnA Ha Hanuume
(Hanpumep, Tp ). i il AN 3QUUTbI 133 T paspeluaetcs.

He ucnonb3yitre ofHopasoBbie NofywLIekM ANA 3aLLUTHI a3, Ha KOTOPbIX HT MapKHPOBKI WM MAPKHPOBKa KOTOPIX CTara
Heuwraemoit. Komnaris PROTECT-Laserschutz GmbH cumaer ¢ ce6a oTBETCTBeHHOCTS B Cyuae AanbHeiiLueii o6paboTku wn
V3MeHeHIA AAHHOr0 NPOAYKTA ANA 3aLWTbl ras.

EC ana yka3anHbIX Hinke nponykToB: [lupexusa 2001/95/EG;
Pernamenr (EC) 2016/425
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TNazepb 1 cBeTOAMOABI Ne apr.: 600-LASP-25-N

« Kaxbiii pa3 niepegs Wcnonb30BaHieM npoBepviTe, NOZXORAT MM 3aLLUTHbIE MOAYLLIEUKI, KOTOPbIe Bbl HamepeBaeTech
WCTIONb30BaTb, A1 AAHHOTO KOHKDETHOT Na3epa. CPaBHITe ATMHY BOMHbI, PeX(M PaBoTbl 1 CTeneHb 3alluTbl.

« Hing Koem cnyuae na3epHbim p ny AN 3auuTbi rnas! MpoayKT npesHaHayeH ana

cayvaioro

y

(TeneHm 3aLuTbI OT 1a3ePHOIO U3My4eRHA NOAyLIEYeK ANA 3alLUTbI a3 no crakpapTy DIN EN 207:
180-315DLB7 + IR LB3 + M LB3Y
>315-1400 D LB6 + IR LB7 + M LB7Y
>1400-11000 DI LB4

PFCE IpumenseMbie rapMoHy3MpOBaKHble CTanpaptbl: EN 207:2017  C€

UmnynbcHoe cBeToBoE uanyuenne (IPL) Ne apr.: 600-IPLP-50

« HuB Koem cnyuae 3nydeHme np: RYLICUKY ANA 3ALLUTbI F71a3 0T

U3NYYEHNA U He HbIM CBETOBbIM NY4OM 10 1Oy
+ MogyLeyki AnA 3aLTb 133 OT UMAYAbCHOTO CE 1y|eHIA NPUTORHbI AN F1a3 NP Mio6biX pa3mepo.

Tlepen 1cnonb30BaHKeM ANA 3aLLWTbI T UMAYALCHOTO CBETOBOTO U3NYYeHWA CTAYET TILATENbHO MPUKPLITH MORYILEYKO/i BCio

iyto 0bnactb, a NPaBIIbHO TIOAYLLIEUKH.
it 8 noAyLUeYkH Ha it H.

« Hu B Koem cnyuae He yaansiiTe nopywiedky BO Bpema UMMYbCHOI! CBETOBO Tepanki, a TakKe eCM UMNYIbCHbIi CBETOBOI
npuBop roTos k pabote 1 BKAKYEH.

ce
[Nlepmatpasua N apr.: 600-DERM-50
(O3Hopa3oBbie NoAYLLIeYKU 3aLIMILAIOT F11a3a OT YacTiL, npu KX NPOLeAlypaX —
AnA nnua.
ce
Anectesna Ne apr.: 600-ANAS-50

Bnaroziaps NPAMEHEHII0 OAHOPA30BLIX 3AILMTHBIX TIOZLLIeYeK 1333 NAIWEHTA OCTaIOTCA HAZEAKHO 3aKPBITbIMM U AOONHITENbHO
i 4aCTIL, @ NOTepH BAATU CHIKAKTCA.
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MopyLweuykn AnA 3a1LVTbl a3 ABAAIOTCA 0AHOP30BLIMIA NPOAYKTAMIA U VX HeNb3A NPUMEHATB Heckonbko pa3. Hecobniogenue
HaCTORLLYX MHCTPYKUMiA UM HeHanexalliee pasMeLLieyie NOAYLLeYeK MOTyT IPUBECTH K CePbE3HbIM NOBPEXACHHAM a3 i
A€ K AMTENbHOi NoTepe 3penua.

MHCTPYKUMA N0 NpUMEHEHMIo:
1. Mepep Wcnonb30BaHMeM MoByLUedeK ANA 3AILUTbI a3

5. (nerka npKMUTe NOyLIeYKY ANA 3alLUTbI a3 K

TUETEN5HO BHIMOIHTE PyKit [a3HNYHOiE 06naCTH NaLeHTa U NPoBePLTe MPaBIABHOCTD

2. 0uiCTHTE U OCYWITE BeKW NaLMeHTa U NPeraiolyio pa3MeLLiedus nogywueyki. 1o Kpasm nopyLedKn e
T7a3HUHyl0 06naCT. JOMKHOOCTABATLCA 32300B, CKBO3b KOTOPbIE MOXET

3. [laiiTe nayweHTy yKasaHile MEANEHHO 3aKPITb Masa. npOiTH BeT.

4. [lepxa nofiyLweuKy 3a A3bIYOK, PacnonoxuTe eé Hap 6. MoBTopuTe NYHKTbI 4-5 W pa3meLLeHmit NoAyLLeYKM Ha
T7a3HWHOT 067aCTbi0 NaLiMenTa. [pyroM masy.

(evinKa Ha TBUM: www pmtect laserschutz.de/ce

YnonHoMoueHHbIN oprau:
Homepy oprana 0196

DIN (ERT(O Gesellschaft fuer Konformltaetsbewenung mbH
56 + 12103 Berlin, lepmanua

PROTECT-Laserschutz GmbH | Muehlhofer Hauptstr. 7 | 90453 Nuernberg | Germany
www.protect-laserschutz.de | +49 (0911 9644 310
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Ojenbeskyttelsespuder
Mange tak, fordi at du har besluttet dig for engangsbeskynelsespuder fra PROTECT-Laserschutz GmbH.
Vaer pé de folgendei det kobte produkt, sa disse

kanyde en palldellg Ise for dine patienter.

id: ca. 3 drfra ved korrekt opb (beskyt mod sollys og opbevar ved ).

PROTECT-Laserschutz GmbH | Muehlhofer Hauptstr. 7 | 90453 Nuernberg | Germany
www.protect-laserschutz.de | +49 (0911 9644 310

ne

Pads for gyebeskyttelse

Tusen takk for at du bestemte deg for engangspads fomyebeskyttelse fra PROTECT-Laserschutz GmbH.
Veer vennligst pa folgendei isninger for produktet ditt, slik at disse
engangspads for oyebeskyttelse kan beskytte paslemene dine palitelig.

Disse produkter er i med REACH: 0g RoHS-direktivet.

Kontrollér engangsbeskyttelsespuderne for eventuelle skader inden enhver brug (f.eks. revner i materialet).
Beskadigede engangsbeskyttelsespuder mé ikke bruges. Brug ikke b hvor

mangler eller ikke mere kan laeses.

PROTECT-Laserschutz GmbH overtaget intet ansvar for en evt. videreforarbejdning eller ndring af et gjenbeskyttel-
sesprodukt.

Anvendte harmoniserede EU-forskrifter for de folgende produkter: direktiv 2001/95/EF; forordning (EU)2016/425.

ger til din anvendelse:

Laser&LED Art.nr; 600-LASP-25-N

. Kontvoller inden enhver brug, om de beskynelsespuderdu vil bruge, er egnet il den pagaeldende laser.
driftsform og

« Retaldrig direkte mod oj F skal beskytte mod tilfeeldig

laserbestréling.
« En brug til andre anvendelsesformal er ikke tilladt
j iveaue iht. DIN EN 207:

180-315DLB7 +IRLB3 + MLB3Y
> 315-1400 D LB6 + IR LB7 + M LB7Y
> 1400-11000 DI LB4

Anvendte, harmoniserede standarder: EN 207:2017 PFCE (€3
IPL Art.nr.: 600-IPLP-50
« Retaldrig IPL-lyset direkte mod IPL gjenbeskyttelsespuden og for ikke IPL- Iyset hen over denne.

« IPL-0j passet til de fleste oj En ver hele orbital-omradet

og en kontrol af korrekt placering er obligatorisk inden IPL-anvendelsen.
« Kontrollér, at puderne hefter korrekt pé orbital-omradet.
« Fjer aldrig puden under en IPL-behandling, eller ndr IPL-enheden er driftsklar og teendt.

Qa.3drfra ved riktig lagring (beskyttes mot sollys og lagres ved romtemperatur).
Disse erkon med REACH: 0g RoHS-direktivet.
Kontroller vennligst engangspads for ayebeskyttelse for hver bruk for eventuelle skader (f.eks. riss i material).
Engangspads for ayebeskyttelse fér ikke brukes, dersom de er skadet. Ikke bruk engangspads dersom markeringen
mangler eller ikke kan leses lenger.
PROTECT-Laserschutz GmbH tar ikke ansvar for videre bearbeidelse eller endring av et produkt for oyebeskyttelse.
Harmonerende forskrifter fra EU som skal brukes for falgende produkter: Direktiv 2001/95/EF; forordning (EU)2016/425.

Henvisninger for bruk:

Laser & LED art.nr.: 600-LASP-25-N

« For hver bruk ma du kontrollere om beskyttelsespadsene du vil bruke er egnet for denne laseren. Sammenlign
bolgelengde, driftstype og beskyttelsetrinn.

« Laserstralen mé aldri fores direkte pa ayepads! Laser-ayebeskyttelse skal beskytte mot tilfeldig laserstréling.

« Bruk for andre formal er ikke tillatt.

L inn til pads for ayebeskyttelse iht. DIN EN 207 180-315DLB7 +IRLB3 +MLB3Y
> 315-1400 D LB6 + IRLB7 + M LB7Y
> 1400-11000 DI LB4

Brukte, harmoniserte normer: EN 207:2017 PFCE (€3

art.nr.: 600-IPLP-50

« IPL-lyset ma aldri rettes direkte mot IPL ayebeskyttelsepads og IPL-lyset mé ikke fores over padsen.

« IPL-ayebeskyttelsepads dekker de fleste oye starrelser. En grundig pafering over hele det orbitale omradet og en
kontroll av riktig plassering er nadvendig far IPL-anvendelsen.

« Setil at pads sitter riktig fast i orbitalt omrade.

« Fjern aldri pads under en IPL-behandling, hhv. Nar IPL-enheten er driftsklar og innkoblet.

ce ce
Dermabrasion  Art.nr.: 600-DERM-50 Dermabrasjon  art.nr.: 600-DERM-50
E beskytter som mod partikler, der kan opsté ved E ds for beskytter som mot partikler som kan oppsté under dermatologiske
med mikrodermabrasion, kemiske peelings eller ansigtshehandlinger. b inger av mi jon, kjemisk peeling eller ansil i
Ce €
Anaestesi ATLA: 600-ANAS-50 Anestesi  ~artrr: G00-ANAS-50 o o
Ved brug afgi ikres det, at pati gjne holdes sikkertukket, beskyttes mod partikler ogat Ved & legge pa envegspads for ayebeskyttelse garanteres det at oyet til pasienten forblir lukket, i tillegg beskyttes det
vzesketagbex reduceres, P / ! P 9 mot partikler og tap av fuktighet reduseres.
) e ce
eret ) og ke afdisse Oyebeskyttelsepads er et envegsprodukt og far ikke brukes pa nytt. Ignorering av denne henvunmgen hhv. uriktig
henvnnmger eller en ikke korrekt placering kan fore til alvorlige gjenskader og endda til permanent synstab. plassering kan fore tl avorlige oyeskader og tl og med permanent synstap.
. Brnksanv ning:
Blugsam{lsmng: . . . o 1. Vask hendene dine far bruk av 5.0 pad presses lett i !
1. \S‘Z‘;‘::;e haender inden du bruger 5 :ﬁz bk onrade o knnt:gl’lxe!?ggll E;g‘:‘"en' 2.Vask og tork ayelokkene til pasienten og obitalomradet il pasienten, se il at pad er plassert riktig. Pad
P o rundt. mé ikke ha mellomrom i kanten, hvor lys kan
2. Renger og ter patientens gjenldg og det omgivende korrekt. Puden ma ikke have nogen abne steder 3. Be pasienten om 4 lukke oynene. trenge gjennom.

pa kanten, hvor lyset kan treenge ind.
6. Gentag punkt 4-5 ved placeringen af puden pa
det andet gje.

orbital-omrade.

3. Fa patienten til at lukke gjnene forsigtigt.

4. Hold puden i fligen og placer den i midten af patientens
orbital-omrade.

www, prme(‘ de/ce

Bemyndiget organ: DINCERTCO - Gesellschaft fuer Konform |tae?sbewemmg mbH

Alboinstrasse 56 + 12103 Berlin Notified body no. 0196

6. Gjenta punkt 4-5 for pafering av pad pa det

4. Pad holdes fast i klaffen og pad plasseres sentralt pa
andre oyet.

orbitalomradet.

lenke for samsvarserklzering: www,| prote(l Iasersthutz de/ce

Varslet organ: DINCERTCO — Gesellschaft fuer Konformitaetshewertung mbH

Alboinstrasse 56 « 12103 Berlin Notified body no. 0196

PROTECT-Laserschutz GmbH | Muehlhofer Hauptstr. 7 | 90453 Nuernberg | Germany
www.protect-laserschutz.de | +49 (0)911 9644 310

> PROTECT

Ogonskydd
Tack for att du valde engangs ogonskydd frén PROTECT- Lasersthutz GmbH.
Vénligen beakta ochsal de din produkt sa att engangs-
ugonskydden kan skydda patienten pa ett tillforitligt sétt.
dningstid: ca 3 &r fran tillverkningsd vid korrekt forvaring (skyddas mot solstralning och forvaras i
rumstemperatur).
Dessa pvoduktevuppfyller REACH-forordningen samt RoHS-direktivet.
Kontroll gang: fore varje anvandning avs. mdjliga skador (t.ex. sprickor i materialet).

Skadade engangs-agonskydd far inte anvandas. Anvénd inga Ggonskydd som saknar mérkning eller dér markningen
inte langre &r laslig.

PROTECT-| LaserschutszbH|kladers|g|ngetdn var for vi ing eller modifiering av en o
EUs i oreskrifter som skall tillimpas for nedanstéende produkter: Direktiv 2001/95/EG; forordning
(EV)2016/425.

Information for anvandningen:

Laser & LED art.nr: 600-LASP-25-N

« Kontrollera fore varje anvéndning om de skydd som du vill anvanda &r lampliga for denna laser. Jamfor véglangd,
driftssétt och skyddsniva.

« Led aldrig | direkt mot L

« Anvéndning for andra andamal dr ej tillaten.

Laserskyddsnivaer for gonskydd enligt DIN EN 207:

kall skydda mot tillfallig

180-315DLB7 +IRLB3 +MLB3Y
> 315-1400 D LB6 + IRLB7 + M LB7Y
> 1400-11000 DI LB4
Tillimpade, harmoniserade standarder: EN 207: 2017 PFCE (€3

IPL art.nr: 600-IPLP-50

« Rikta aldrig IPL-ljuset direkt mot IPL dgonskyddet och led inte IPL-ljuset Gver skyddet.

« IPL-dgonskydd técker in de flesta gonstorlekar. En noggrann placering dver hela dgonhaleomradet och en kontroll
avs. korrekt placering maste genomforas fore IPL-anvéindningen.

« Kontrollera att skyddet sitter korrekt fastat i Ggonhaleomradet.

« Avldgsna aldrig skyddet under IPL-behandling resp. nar IPL-apparaten r driftsklar och inkopplad.

PROTECT-Laserschutz GmbH | Muehlhofer Hauptstr. 7 | 90453 Nuernberg | Germany
www.protect-laserschutz.de | +49 (0)911 9644 310

)

Silménsuojalaput

Kiitos, ettd olet valinnut PROTECT-Laserschutz GmbH:n kertakayttoiset silmansuojalaput.

PROTECT-Laserschutz GmbH | Muehlhofer Hauptstr. 7 | 90453 Nuernberg | Germany
www.protect-laserschutz.de | +49 (0)911 9644 310

Hu

Szemvédé pamnak

Koszonjiik, hogy a PROTECT-Laserschutz GmbH egyszer hasznlatos szemvédd parnai mellett dontott.

Ota huomioon seuraavassa annetut tuntetta koskevat tiedot ja i jeet, jotta Kérjiik, vegye figyelembe a kdvetkezd a megvasarolt termékre vonatkozd informacidkat és biztonsagi utasitasokat, hogy az
pystyyvat suoj potilaita egyszer dlatos szemvédd pamak izhatdan tudjak védeni a klienseit.

Kayttoaika: n. 3 vuotta ivistd alkaen asi i 3 (auringolta suojattuna Felhasznalhatdsagi idd: kb. 3 év a gyartas idpontjatdl szamitot szamitva szakszerd térolds mellett (napsugérzastol védve
Namé tuotteet tdyttavat REACH-asetuksen ja RoHS direktiivin vaalimuksia és szobahdmérsékleten tarolva).

Tarkasta kertakéytto-silmansuojalappujen kunto aina ennen ayttsi (esim. Ajelen termékek megfelelnek a REACH-rendeletnek és a RoHS (veszélyes anyagok t korldtozo) irai

Viallisia silménsuojauslappuja ei saa kaytta. Ala kéyta suojalappuja, joista puuttuu a5|anmuka|nen merkintd tai joiden
merkintd ei ole enéa selkedsti luettavissa.

PROTECT-Laserschutz GmbH ei oIe vasluussa asi 4 tai si

EU:n kaytettavat ) euraaville tuotteille: Direktiivi 2001/95/EZ; Asetus (EU)2016/425.

Kaytt koskevat ohjeet:

Kérjiik ellendrizze az egyszer hasznalatos szemvédd pamakat minden hasznalat elGtt a lehetséges rongalédasokra (pl. az
anyagon keletkezett repedésekre) tekintettel.

Amegrongalddott egyszer hasznalatos szemvédd pamakat mar nem lehet felhasznalni. Ne hasznljon olyan szemvédd
pamat, amelyeken hidnyzik ill. mar nem olvashatd a jeldlés. A PROTECT-Laserschutz GmbH nem véllal feleldsséget a
szemvédd termék tovabbi feldolgozasaért vagy megvaltoztatasaért.
Az EU kivetkezd termékekre vonatkoz6 alkalmazandd harmonizécids eldirasai: 2001/95/EK irdnyelv: (EU)2016/425 rendelet.

Laser&LED Tuote-nr.: 600-LASP-25-] N

« Tarkasta jokaista kéyttod ennen, soveltuuko suojalappu, jota aiot kéyttad, télle laserille. Vertaa aallonpituutta,
kéytttapaa ja suojausastetta.

- Kl koskaan kohdista lasersidetta suoraan suoj ihin!
laserséteilta.

« Muu kéyttétarkoitus on kielletty.

DIN EN 207 mukaiset silmien suojaimet lasersateilya vastaan:

on suojattava silmia

180-315DLB7 +IRLB3 +MLB3Y
> 315-1400 D LB6 + IR LB7 + M LB7Y
> 1400-11000 DI LB4

Lézer & LED Cikksz.: 600-LASP-25-N

« Kériiik ellendrizze minden hasznélat eldtt, hogy a szemvéda pama, amelyet alkalmazni kivén, alkalmas-e a lézerhez.
Kérjiik, hasonlitsa dssze a hullamhosszt, az iizemmddot és a védelmi fokozatot.

« Soha ne irdnyitsa a lézersugarat kozvetleniil a szemvéd pararal A lézeres szemvédd célja a véletlen Iézersugarzas
elleni védelem.

« Egyéb haszndlatra valo alkalmazas nem megengedett.

Aszemvédd parna lézeres véddfokozatai a DIN EN 207 szerint:

180-315DLB7 +IRLB3 +MLB3Y
> 315-1400 D LB6 + IR LB7 + M LB7Y

Kaytetyt, harmonisoidut normit: EN 207:2017 PFCE Ce > 1400-11000 DI LB4

h izalt normak: EN 207:2017 PFCE Ce
IPL Tuote-nr.: 600-IPLP-50 IPL Cikksz.: 600-IPLP-50
+ Al koskaan kohdista IPL-valoa suoraan IPL silmansuojalappuun dléka I||kuta IPL-valoa lapun ylitse. « Soha ne rdnyitsa az IPL ¢ Gzvetleniil az IPL éd6 pamara és ne vezesse az IPL-fé a pama folgtt.
+ IPL-silménsuojalappu peittdd useimpien silmien koot. i kokosi alueelle ja « AzIPL szemvédd pamak lefedik a legtobb szemméretet. Az IPL-es alkalmazs elGtt gondoskodni kell a teljes orbitalis

asiaankuuluvan asetuksen tavkastusennen IPL kayttoa tarpeen.
- Tarkasta lapun
« Kl koskaan poista lappua IPL-késittelyn aikana , tai kun IPL-laite on kéyttovalmiudessa ja kytketty péle.

Ce e
Dermabrasion  art.nr: 600-DERM-50 Arpienhionta  Tuote-nr.: 600-DERM-50
Engdngs-dgonskydden skyddar mot partiklar som kan uppsta vid iska b i om mi aytto-silma suojaavat silmié partikkeleilta, joita voi syntya ihokésittelyissa arpien hionnassa,
ion, kemisk peeling eller ansiktshehandling. ihon kuorinnoissa tai idoi

Ce Ce
Aneste: artr: 600-ANAS-50 Puudutus Tuote-nr.; 600-ANAS-50
Med appliceringen av engéngs-0 akerstalls det att patientens 6gon halls slutna pé ett tillforlitligt satt, Gyt sil i i i ett potilaan silmat pysyvyat kiinni, suojaavat lisaksi
skyddas mot partiklar och forlust av fukt. partikkeleilta ja pitavt silmid kosteina.

(€3 Ce

dren och arinte Om dessa hd inte beaktas, eller om
placeringen inte & korrekt, kan svéra oqunskadoroch t.0.m. permanent blindhet uppsté

Bruksanvisning:

1. Tvétta handerna innan 6gonskyddsdynora anvénds

2. Rengor och torka patientens dgonlock och omgivande
dgonhleomrade.

3. Be patienten sluta dgonen mjukt.

4. Hall skyddet i fliken och centrera det pé patientens
dgonhleomrade.

5. Pressa dgonskyddet latt mot patientens
dgonhaleomrade och kontrollera att skyddet har
placerats rtt. Skyddet far inte uppvisa luckor ute
ikanten genom vilka ljus kan trénga in.

6. Upprepa punkterna 4-5 vid placering av skyddet
pé det andra dgat.

ran om overensstammelse www.protect-laserschutz.de/ce

Anmilt organ:

DINCERTCO - Gesellschaft fuer Konformitaetshewertung mbH
Alboinstrasse 56 + 12103 Berlin Notified body no. 0196

Silmansuojalaput ovat kertakayttdisi eika niité saa kéyttaa uudestaan. Taman ohjeen noudattamattomuus,
tai asiaankuulumaton lappujen asettaminen voi aiheuttaa vaikeita silmévaurioita ja jopa néion menettamisen.

Kayﬂ h|e

1. Pese kadet ennen silmansuojalappujen kaytti

2. Puhdista ja kuivaa potilaan silméluomet ja silmékuopan
ymparilld oleva alue.

3. Pyyda potilasta sulkemaan silmat.

4. Pida lapusta siind olevasta lapasta kiinni ja asemoi lappu
keskelle silmakuoppa-aluetta.

5. Paina lappua kevyesti silmakuoppaa vastaan ja
tarkasta, etta lappu on korrektisti palkallaan
Lapun reuna-alueilla ei saa n
paikkoja, joista valo voisi paasta lapi.

6. Toista kohdat 4-5 myds asettaessasi lappua myds
toiseen silmaan

www.protect-laserschutz. de/(e

DIN CERTCO — Gesellschaft fuer Konformitaetshewertung mbH
Alboinstrasse 56 + 12103 Berlin Notified body no. 0196

limoitettu laitos:

tartomanyban vald gondos felhelyezésrdl és az elirdsoknak megfeleld elhelyezés ellendrzésérdl.

« Ellendrizze a parnak orbitalis teriileten vald megfelel tapadast.

« Soha ne tévolitsa el a parnakat az IPL-es kezelés soran, ill. ha az IPL késziilék iizemkész és bekapcsolt allapotban
talalhato.

e
Dermabrazié Cikksz.: 600-DERM-50
Az egyszer hasznélatos szemvédd pamak védenek olyan részecskéktdl, amelyek a mikrodermabréziés dermatoldgiai
kezelések, kémiai bérradirozas vagy arckezelés soran

Ce

Anesztezla Cikksz.: 600-ANAS-50
Az egyszer szemvédd pamak arrdl, hogy a kllenx szeme megbizhatdan zarva
maradjon, védik azt kiilonboz6 ré 6l és csokkentika é

(€3

A szemvédd pamék egyszer hasznlatos termekek és azokat nem lehet djra felhasznalm Ajelen utasitasok figyel-
men kiviil hagyasa, ill. a nem megfelelofelhe\yezes szemsériilésekhez, akdr a latds tartds elvesztéséhez vezethet.

Hasznélati utmutato:

1. Tisztitsa meg a kezét a szemvédd pamék hasznélata 5. Nyomja a szemvédd parnat enyhén a kliens
eldtt orbitalis szemkornyékére és ellendrizze azt a

2. Tisztitsa meg és szaritsa le a kliens szemhéjat és az azt megfeleld elhelyezésre tekintettel. A pdma szé-

koriilvevé orbitalis teriiletet. 1én nem lehetnek lyukak, amelyeken keresztiil
. Kérje meg a kliensét arra, hogy csukja be 6vatosan a fény hatolhatna a pdrna ald.

szemét. 6. Ismételje meg a4-5. pontban leirtakat egy
. Tartsa apémit a szélénél fogva és helyezze azt a kliens Ujabb parna masik szemre val felhelyezésekor.
is szemkarnyékének kozepére.

~

A meg‘felelo gi nyilatkozat linkje: www, pmted -laserschutz.de/ce

Tanuisitd szerv: DIN CERTCO — Gesellschaft fuer Konformitaetshewertung mbH

Alboinstrasse 56 + 12103 Berlin Notified body no. 0196
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PROTECT

LASERSCHUTZ GMBH

Ihre Sicherheit. Unser Auftrag!
Your Safety. Our Concern!

Navod na pouzitie » Navod k pouziti
Instructiuni de utilizare » Navodila za uporabo
Instrukcja obstugi - O8nyieg xpriong
Upute za uporabu « Manual de instru¢des
kullanma talimati - Lietosanas instrukcija
Kasutusjuhend - mxn Ywmw
instrukcijos - YnbTBaHe 3a ynotpeba

-

Platki ochronne na oczy

zazakup jed ych platkow och h na oczy firmy PROTECT-Laserschutz GmbH.
Nalezy przestrzegac ponizszych wskazowek i zasad bezpieczeristwa dotyczacych zakupionego produktu, aby jednorazo-
we pfatki ochronne na oczy zapewnity odpowiednia ochrone Paristwa pacjentom.
Okres waznosci: ok. 3 lat od daty produkgji przy zatozeniu pr y
niem stonecznym i przechowywac w temperaturze pokojowej).
Produkty te s3 zgodne z rozporzadzeniem REACH i dyrektywq RoHS.
Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic jednorazowe ptatki ochronne na oczy pod katem ewentualnych uszkodzers
(np. rysy na materiale).
Nie wolno uzywac uszkodzonych pfatkéw ochronnych na oczy. Nie uzywac ptatkow ochronnych na oczy, na ktorych
brakuje oznakowania lub ktdrych oznakowanie jest nieczytelne.
Firma PROTECT-Laserschutz GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci za zmiany lub przerébki produktu do ochrony oczu.
Iastosowane przepisy harmonizacyjne UE dla nastepujacych produktéw: Dyrektywa 2001/95/WE; Rozporzadzenie
(UE)2016/425

Wskazéwki dotyczace stosowania:

ia (chronic przed

Laseridiody LED Nrart.: 600-LASP-25-N

« Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic, czy przeznaczone do uzycia ptatki ochronne s3 przystosowane do danego
lasera. Nalezy poréwnac dugosc fal, tryb pracy i poziom ochrony.

« Nie wolno kierowac promienia lasera bezposrednio na ptatki na oczy! Chroniace przed laserem ptatki na oczy stuza do
ochrony przed przypadkowym promieniowaniem laserowym.

« Uzywanie ptatkw ochronnych do innych celow jest niedozwolone.

Poziomy ochrony przed laserem zgodnie z DIN EN 207 180-315DLB7 + IR LB3 + M LB3Y

> 315-1400 D LB6 + IR LB7 + M LB7Y

> 1400-11000 DI LB4

e normy zharmonizowane: EN 207:2017 PFCE (€3

Nrart: 600-IPLP-50

« Nigdy nie wolno kierowac $wiatfa IPL bezposrednio na ptatek ochronny IPL i nie przesuwac swiatta IPL nad ptatkiem.

« Phatki ochronne IPL pasuja do wigkszosci rozmiaréw oczu. Przed zastosowaniem $wiatta IPL konieczne jest staranne
natozenie pfatka na catym obszarze wokdt oka oraz sprawdzenie pod katem prawidtowego umieszczenia.

« Nalezy sprawdzi¢ prawidtowe przyleganie patka wokot oka.

« Nigdy nie zdejmowac ptatka w trakcie zabiegu IPL oraz gdy aparat IPL jest wiaczony i gotowy do pracy.

"

Vankusiky na ochranu oéi

Dakujeme Vam, Ze ste sa rozhodli pre jednorazové vankdiiky na ochranu oéi od spoloénosti PROTECT-Laserschutz GmbH.
Vsimajte si, prosim, nésledne uvedené, prislusné informacie a bezpecnostné pokyny k vami ziskanému vyrobku, aby
jednorazové vankiisiky na ochranu oci mohli spolahlivo chranit vasich pacientov.

Doba pouitia: cca 3 roky od détum vyroby pri odbornom skladovani (chranit pred sinecnym Ziarenim a skladovat pri
izbovej teplote).

Tieto vyrobky s v zhode s nariadenim REACH a so smernicou RoHS.

Pred kazdym pouzitim prekontrolujte, prosim, jednorazové vankiisiky na ochranu oci na mozné poskodenia (napr.
trhliny v materidli).

Poskodené jednorazové vankiisiky na ochranu oi sa nesmii pouzivat. Nepouzivajte vankusiky na ochranu odi, pri ktorych
chyba, resp. uz je necitatelné oznacenie.

Spoloénost PROTECT-Laserschutz GmbH nerugi za dalie spracovanie ani zmenu vyrobkov na ochranu oi.

Pouzité harmonizované predpisy EU pre nasledné vjrobky: Smernica 2001/95/ES; nariadenie (EU) 2016/425.
Upozornenia pre ich pouiitie:

Laser & LED Vyr. €:600-LASP-25-N
« Pred kazdym poutzitim, prosim, prekontrolujte, ¢i st ochranné vankisiky, ktoré chcete pouit, vhodné pre tento laser.
Porovnajte, prosim, vinovii dfzku, druh prevédzky a stupefi ochrany.
« Laserovy I nikdy nesmerujte na vankusiky na ochranu oi! Ochrana oi proti laseru m chranit proti nahodnému
oZiareniu laserom.
« Poutitie na iné icely pouZitia je nepripustné.
Stupne ochrany proti laseru pre vankusiky na ochranu o¢i podfa normy DIN EN 207:
180-315DLB7 +IRLB3 +MLB3Y
> 315-1400 D LB6 + IR LB7 + M LB7Y
> 1400-11000 DI LB4

harmonizované normy: EN 207:2017 PFCE €3
IPL vyr. ¢ 600-IPLP-50
« Svetlo IPL (intenzi telné impulzy) nikdy jte priamo na vankusik na ochranu oi proti IPL a svetlo IPL
nevedte ponad vankisik.

« Vankusiky na ochranu oi proti IPL zakryjd vacinu velkosti odi. Starostlivé umiestnenie nad celd oblast o¢nice a
kontrola riadneho umiestnenia sti potrebné pred aplikovanim IPL.
« Prekontrolujte spravne prichytenie vankusika na oblasti ocnice.
« Vankusik nikdy neodstrafiujte pocas o3etrovania svetlom IPL, resp. ked'je pristroj IPL pripraveny na prevédzku a
zapnuty.
Cce

Dermabrasion  Avyr. ¢.: 600-DERM-50
Jednorazové vankdsiky na ochranu i chrania ako zaclonenie pred Casticami, ktoré mozu vznikat pri dermatologickych
o3etreniach mikroabrazie pokozky, chemickych peelingoch alebo o3etreniach tvére.

(€3
Anisthesie vyr. ¢ 600-ANAS-50
Prilozenim jednorazovych vankusikov na ochranu oci sa zabezpeci, Ze oi pacienta ostant spolahlivo zatvorené, budd
chrdnené pred Casticami a zniZi sa strata vihkosti.

(€3

y na ochranu oi st jednorazovym vyjrobkom a nie je ich mozné opétovne pouzn Nedodrzanie tychto
upozorneni, resp. nespravne umiestnenie moze viest k vaznym poskodeniam oti a dokonca ktrvalej strate zraku.

Navod na pouiitie:
1. Pred pouZitim vankdsikov na ochranu odi si umyte ruky.
2. Vycistite a vysuste ocné viecka pacienta a okolitd

oblast ocnic.

5. Vankusik na ochranu oi fahko pritlacte
na oblast o¢nice pacienta a prekontrolujte
spravne umiestnenie vankusika. Vankusik nesmie
vykazovat medzery na okraji, cez ktoré by mohlo
vnikniit svetlo.

6. Body 4-5 zopakujte pri nasadzovani vankisika
na druhé oko.

3. Pacientovi dajte pokyn na jemné zatvorenie oci.
4. Vankausik drzte za prichytku a vycentrujte ho na v oblasti
ocnice pacienta.

Notifikovana osoba: DIN CERTCO - Gesellschaft fuer Konfonwlaelsbewenung mbH

Alboinstrasse 56 + 12103 Berlin Notified body no. 0196

cz

Jednordzové chranice oci

Dékujeme, Ze jste se rozhodli pro jednorazové chranice o¢i od firmy PROTECT-Laserschutz GmbH.

Ridte se nize uvedenymi pislusnymi informacemi a bezpeénostnimi pokyny o vasem zakoupeném vyrobku, aby
jednorazové chrénice oci mohly spolehlivé chranit vase pacienty.

Datum spotieby: priblizné 3 let od data vyroby, pokud jsou spravné skladovany (chrarite pred slunecnim zafenim a
skladujte pfi pokojové teploté).

Vyrobky spliiuji pozadavky nafizeni REACH a smérice RoHS.

Pied kazdym pouzitim zkontrolujte, zda jednorazové chranice oci nejsou poskozené (napiiklad praskliny v materialu).
Poskozené jednorazové chranice oci se nesmi pouzivat. Nepouzivejte chranice oci, na kterych chybi oznaceni nebo jiz
neni citelné.

Firma PROTECT-Laserschutz GmbH nepf Zadnou v pripade tpravy nebo zmény chranicd oti.
Aplikované harmonizacni pravni predpisy EU pro déle uvedené vjrobky: Smérnice 2001/95/ES; nafizeni (EU)2016/425.

Pokyny k pouZiti:

Laser & LED €.vyr.: 600-LASP-25-N

« Pied kazdym poutzitim zkontrolujte, zda chranice o, které chcete pouZit, jsou vhodné pro pfislusny druh laseru.
Porovnejte vinovou délku, provozni rezim a stuperi ochrany.

« Nikdy nemitte laserovym paprskem pimo na chranice oci! Chranice na ochranu oi proti laseru maji chrénit pred
nahodnym laserovym zéfenim.

« Pouziti na jiné ticely neni povoleno.
Stupné ochrany ofi pred laserem podle DIN EN 207:

180-315DLB7 + IR LB3 + M LB3Y
> 315-1400 D LB6 + IRLB7 + M LB7Y
> 1400-11000 DI LB4
Aplikované harmonizované normy: EN 207:2017 PFCE Ce
IPL C.vyr. 600-IPLP-50
« Nikdy nesmérujte IPL svétlo pfimo na chrénice oci IPL a nepropoustéjte pies né IPL svétlo.
« Chrénice oi IPL pokryvaji vétsinu velikosti oci. Pred aplikaci IPL je nutné chrénice opatrné umistit na celou orbitaini
oblast oka a zkontrolovat jejich spravné umisténi.
« Zkontrolujte spravné pfipevnéni chrénice v orbitalni oblasti oka.
« Chrénice nikdy neodstrafiujte béhem osetfeni IPL nebo v piipadé, pokud je piistroj IPL pfipraveny na provoza zapnuty
Ce

Dermabraze C.vjr.: 600-DERM-50
Jednorazové chrénice oi jsou urceny na ochranu pred casticemi, které mohou vzniknout piii dermatologickych zakrocich:
mikro dermabraze, chemickém peelingu nebo o3etfenich obliceje.

Ce

RO /
PRO Z ECT
LASERSCHUTZ GMBH
Paduri pentru protectia ochilor

Va multumim pentru c ati ales padurile de unica folosinta pentru protectia ochilor de la PROTECT-Laserschutz GmbH.
Va rugam sa respectati informatiile si indicatiile de siguranta corespunzétoare de mai jos cu privire la produsul
achizitionat de dvs., astfel incat padurile de unica folosinta pentru protectia ochilor s va poaté proteja pacientul in
mod eficient.

Duraté de utilizare: cca. 3 ani de la data fabricatiei in cazul unei depozitari corespunzatoare (protejati impotriva razelor
soarelui si depozitati la temperatura camerei). Aceste produse sunt conforme cu regulamentul REACH si cu directiva
RoHS. Inainte de fiecare utilizare, v rugam s3 verificati padurile de unic folosinta pentru protectia ochilor cu privire la
deteriorari (de exemplu, fisuri ale materialului).

Nu'se permite utilizarea padurilor de unic folosinta pentru protectia ochilor, care sunt deteriorati. Nu utilizati padurile
pentru protectia ochilor la care marcajul lipseste, respectiv numai este lizibil. PROTECT-Laserschutz GmbH nu isi asumé
raspunderea pentru prelucrarea ulterioara sau modificarea unui produs pentru protectia ochilor.

Prevederi de armonizare ale UE de aplicat pentru produsele de mai jos:

Directiva 2001/95/CE; Regulamentul (UE) 2016/425.

Ind entru utilizare:

lasersi LED Nr.art.: 600-LASP-25-N
- Tnainte de fiecare utilizare, vé rugam s verificati daca padurile de protectie pe care doriti si le utilizati sunt adecvate
pentru acest laser. Va rugam s comparati lungimea de unda, tipul de utilizare si nivelul de protectie.
« Nuindreptati raza laser direct pe padurile pentru ochi! Protectia laser pentru ochi trebuie s protejeze impotriva unei
iradieri cu raze laser accidentald.
« 0 utilizare pentru alte scopuri nu este permisa.
Nivelurile de protectie impotriva razelor laser ale padurilor pentru protectia ochilor conform DIN EN 207:
180-315DLB7 + IR LB3 + M LB3Y
> 315-1400 D LB6 + IR LB7 + M LB7Y
> 1400-11000 DI LB4
Norme armonizate, aplicate: EN 207:2017 PFCE (€3

IPL Nr.art.: 600-IPLP-50

« Nuindreptati niciodata lampa IPL pe padul IPL de protectie a ochilor si nu deplasati lampa IPL peste pad.

« Padurile IPL pentru protectia ochilor acopera majoritatea dimensiunilor de ochi. 0 aplicare cu atentie pe intreaga zona
aorbitelor si o verificare cu privire la pozitionarea corespunzatoare este necesara inainte de utilizarea IPL.

« Verificati aderenta corectd a padurilor in zona orbitelor.

« Nuindepértati niciodatd plasturii in timpul unui tratament cu IPL, respectiv atunci cdnd dispozitivul IPL este pregatit
de functionare si este pornit.

Ce

Dermabraziune  Nr.art.: 600-DERM-50
Padurile de unlca folosmla pentru protectia ochilor protejeaza, ca ecran, impotriva particulelor care pot sa apara in cazul
ice de mic iune, exfolieri chimice sau tratamente ale fetei.

Anestézie C. vyr.: 600-ANAS-50
Pouzitim jednorazovych chranicii oci se zajisti, Ze oi pacienta ziistanou spolehlivé zaviené, navic se odi ochrani pred
Casticemi a minimalizuje se ztréta vihkosti.

Ce

Chrénice oi jsou urceny na jedno pouZiti a nejsou opétovné pouzitelné. Nedodrzeni téchto pokynd nebo nespravné
umisténi chranicti mize vést k vaznym poskozenim o&i a dokonce k trvalé ztrété zraku.

Navod k pouiti:

1. Pred poutzitim chranicd o¢i si umyjte ruce.

2. Vlydistéte a osuste vicka pacienta a okolni orbitalni
oblast oka.

5. Jemné zatlacte chranic oci na orbitalni oblast
oka pacienta a zkontrolujte spravné umisténi
chranice. Na okraji chranice se nesmi nachazet

3. Nechte, aby si pacient pohodiné zavel oi. zadné mezery, pies které by mohlo pronikat

4. Chranic uchopte za tichytku a umistéte jej na stied S‘f_éﬂo'_ L ) )
orbitalni oblasti oka pacienta. 6. Pfi aplikaci chranice na druhé oko zopakujte
body 4-5.

0Odkaz na prohlaseni o shodé: www.protect-laserschutz.de/ce

DIN CERTCO - Gesellschaft fuer Konformitaetshewertung mbH
Alboinstrasse 56 + 12103 Berlin Notified body no. 0196

Notifikovany orgén:

(€3

Anestezie Nr. art.: 600-ANAS-50
Prin asezarea padurilor de unica folosinta pentru protectia ochilor, se asigura faptul ca ochii
sigur inchisi, suplimentar sunt protejati impotriva particulelor si este evitata pierderea umi

ientului riman in mod

ce

Padurile de protectie a ochilor sunt un produs de unicé folosinta si nu pot fi utlllzatl in mnd repetat. Nerespectarea
acestei indicatii, respectiv pozitionarea incorecta pot duce la vatamari serioase ale ochilor si, astfel, la pierderea
permanenta a vederii.

Instructiuni de utilizare:
1. Curétati-va méinile inainte de utilizarea padurilor de
protectie a ochilor

5. Apésati usor padul de protectie a ochilor pe zona
orbitelor pacientului si verificati padul cu privire la
2. Curdtati si uscati pleoapele pacientului si zona din pozitionarea corectd. Padul nu trebuie sé prezinte
jurul orbitelor. goluri pe margine prin care ar putea sa patrunda
3. Rugati pacientul sa inchida usor ochii. lumina.

4.Tineti padul de urechius3 si centrati-l pe zona orbitelor 6 Repetati etapele 4-5 pentru fixarea padului pe
pac\emulul celdlalt ochi.

L k catre dedlaratia de conformitate: www.protect-laserschutz.de/ce

Organismul notificat: DINCERTCO — Gesellschaft fuer Kunformltaelsbewenung mbH

Alboinstrasse 56 « 12103 Berlin Notified body no. 0196

Zasitne blazinice za odi

Zahvaljujemo se vam za nakup zasitnih blazinic za oi za enkratno uporabo podjetja PROTECT-Laserschutz GmbH.
Upostevajte naslednje informacije in varnostne napotke o kupljenem izdelku, da bodo lahko zaicitne blazinice za oci za
enkratno uporabo zanesljivo icitile vase bolnike.

Trajanje uporabe: pribl. 3 leta od datuma proizvodnje pri pravilnem shranjevanju (zasititi pred son¢nim sevanjem in
hraniti pri sobni temperaturi).

Tiizdelki so v skladu z Uredbo REACH in Direktivo RoHS.

Pred vsako uporabo preglejte zascitne blazinice za oci za enkratno uporabo gled bitnih
v materialu).

Poskodovanih zascitnih blazinic za oci za enkratno uporabo ni dovoljeno uporabljati. Zascitnih blazinic za oci ne
uporabljaite, ce nimajo oznake oz. ta ni vec Gitljiva.

Podjetje PROTECT-Laserschutz GmbH ne prevzema nobene odgovornosti za ponovno uporabo ali spremembe na izdelku
zazasito odi.

Uporabljeni harmonizirani predpisi EU za naslednje izdelke: Direktiva 2001/95/ES; Uredba (EU) 2016/425.

Napotki za uporabo:

Laser & LED St. art.: 600-LASP-25-N

« Pred vsako uporabo preverite, ali so zascitne blazinice, ki jih Zelite uporabiti, primerne za ta laser. Primerjajte valovno
dolZino, nacin delovanja in stopnjo zascite.

« Laserskega Zarka nikoli ne usmerite neposredno na blazinice za o¢i! Zasita za oci pred laserjem bi naj sitila pred
slucajnim laserskim sevanjem.

« Uporaba v drugacne namene ni dovoljena.

Laserske zasitne stopnje zascitnih blazinic za oci v skladu z DIN EN 207:

poskodb (npr.

180-315DLB7 + IRLB3 +MLB3Y
> 315-1400 D LB6 + IRLB7 + M LB7Y
> 1400-11000 DI LB4
Uporabljeni, harmonizirani standardi: EN 207:2017 PFCE e

IPL St. art.: 600-IPLP-50

« IPL-svetlobe nikoli ne usmerjajte neposredno na IPL-zascitno blazinico za oci ali pa IPL-svetlobe nikoli ne usmerjajte
preko blazinice.

« IPL-zascitne blazinice za oi prekrijejo vecino velikosti oi. Pred IPL-uporabo je treba zascitno blazinico skrbno namestiti
preko celotnega orbitalnega obmodja in preveriti, ali je blazinica pravilno namescena.

« Preverite, ali je blazinica pravilno zlepljena na orbitalnem obmogju.

« Med IPL-obdel . ko je IPL-naprava za uporabo in vkljucena nikoli ne odstranite blazinice.

Ce
Dermabrazija  St.art. 600-DERM-50
Zas(itne blazinice za oi za enkratno uporabo ne citijo pred deldi, ki se lahko pojavijo pri dermatoloski obdelavi z
mikrodermabrazijo, kemicnem pilingu ali negi obraza.

Ce

Anestezija St. art.: 600-ANAS-50
I namestitvijo zascitnih blazinic za oi za enkratno uporabo zagotovite, da bolnikove oi ostanejo zanesljivo zaprte, so
dodatno zasitene pred delci in se zmanj3a izguba vlaznosti oces.

Ce

Zacitne blazinice za oGi so za enkratno uporabo in jih ni dovoljeno ponovno uporabm Neupos\evanje teh napotkov
oz napacna namestitev lahko vodi do resnih poskodb oci in celo do trajne izgube wda

Navodila za uporabo:

1. Pred uporabo zai(itnih blazinic za oci si umijte roke. 5. Pritisnite zascitno blazinico za oci rahlo na

2. Ocistite in osusite bolnikove veke in bliznje orbitalno bolnikovo orbitalno obmoje in preverite, ali
obmodje. je blazinica pravilno namescena. Blazinica na

3. Bolnika prosite, naj nezno zapre oci. robu ne sme imeti vrzeli, skozi katere bi lahko

4. Blazinice drZite za zavihek in jo namestite na sredino pr?qua svetloha.. L - -
bolnikovega orbitalnega obmotja. 6.Tocki 4-5 ponovite e pri namescanju blazinice
na drugo oko.

Povezava do izjave o skladnosti: www, prutect -laserschutz.de/ce

Priglaseni organ: DIN CERTCO — Gesellschaft fuer Kunformltaetsbewenung mbH

Alboinstrasse 56 « 12103 Berlin Notified body no. 0196

PROTECT-Laserschutz GmbH | Muehlhofer Hauptstr. 7 | 90453 Nuernberg | Germany
www.protect-laserschutz.de | +49 (0)911 9644 310

GR
PRO z ECT
[ASERSCHUTZ GMBH
Mpoctatevtikd opBakpka emOipara

Yag evyaploToUpe Tou eMAEEaTE Ta d oBayikd emBépata piac xpriong T eratpeiag PROTECT-Laserschutz
GmbH. AdBete umoyn Ti¢ mapakdtw minpopopieg kat unodeieis aopaleiag OxETIKd yie To Mpoidy Mo amokTraate,
TIDOKENLEVOU Ta MPOOTATEVTIKA 0@BaMika emBépata pia ypriong va unopouv vanapéyowy unote)\wuunkn Tipootacia
aToug aoBeveic ag. Aidpkela xpriong: mep. 3 povia amd v fi¢ pe KataNnhn

jia a6 Ty nhakr i kat poAaén o€ ia dwpariov).
Avtd Ta mpoiovra ouppop@@vovTat jie Tov kavoviopo REACH kat v odnyia RoHS.
Mpw amd kaBe xprion, ENéyXeTe Ta MPOOTATEVTIKG o:peu)\mku snlesurnu piag xpriong yia mBavée {npuiéc (m.y. okioipata
010 UNKG). Aev. é nxpfon rwv piag xpriong mou éyouv umooTei {ntéc.
Mn xpnotpomoteite mpooTateuTika o@Bahpkd embépata amd Ta onoia Aeinet rj dev eivat Méov evavayvwotn n orfpaven.
H PROTECT-Laserschutz GmbH dev avahapBdve! kapia euBuovn yia Ty emaveneSepyaoia i Ty Tpomonoinon mpoiovtog
o@Balykri npoataciag.
loxvovoa vopoBeaia evappoviang g EE yia Ta napadrw mpoidvra: 08nyia 2001/95/EK, Kavoviopdg (EE) 2016/425.

Ymodeieig yia Ty epappoyi Toug:

Nérlep kat LED ap. eidoug: 600-LASP-25-N
« Mpw ano kaBe yprion eNéyxete edv Ta mpooTateuTika emEpata mou BéNere va xpnaiponotoete eivat katdnha yia
auto To Milep. ZuyKpivere To pijkog KUpaTog, Tov Tpomo Aetroupyiag kat Tn Babpida mpootaciag.

« Mnv OveTe Moté ia M1l Tipog Ta opBayikd emBépatal H opBadpuki mpootacia
Tipoopietatyia my ané Tyaia 0 Nilep.
« Anayopebetat n xprion yta dAoug okomolg ztpupuovnt
BaByida mpoataciag ano Milep Twv

kard DIN EN 207:
180-315DLB7 + IRLB3 + M LB3Y
> 315-1400 D LB6 + IR LB7 + M LB7Y
> 1400-11000 DI LB4
PFCE Ce

Egappolopeva evappoviopéva mpétuma: EN 207:2017

TAAIKO Qug) ap. eidoug: 600-IPLP-50

« Mnv kateuBuvete moté To éviovo mahpKo puwg ameuBeiag mpog To MPOTATEVTIKG 0@BaNpIKG emiBepa yia évovo
TIaMJIKO QUG Kat PNy 0dnyeite 0 évovo MaAHIKO QG ENdvw oTo ENiBepia.

« Tanpootateutikd opBaljka emOEpata yia éviovo maMiIkd puwg KaUMTTOUV Ta MepIoosTepa peyédn pamiav. Mpw and
TN XPrion e EvTovo TaMIIKO (G amareiTal POOEKTIKI) Epappoyr o€ OAn TV MEPLoxT} TG KOYXNG Kat ENeyy0g 0wOTHG
TonoBémnong.

« ENéy&re ™ owo) mpook6Mnon To emBépatog ot meployTi TG KoyXnG.

« Mnv agapeite moté To enibepa katd Bmpmu ¢ Bepaneiag pe xprion muvuu TaAIKOU QWT 1 GV 1) ouoKeLr

ce
e £VTOVOU TIAAIKOU QWTOC €iva o
Dermabrazja Nrart.: 600-DERM-50
Jednorazowe ptatki ochronne na oczy stanowia ostone przed czastkami, ktore moga powstac podczas zabiegow Beppan 0&“"
dermatologicznych mikrodermabrazji, peelingu chemicznego lub zabiegdw na twarz.

ce

Anestezja Nrart.: 600-ANAS-50
Dzigki jednorazowym pfatkom ochronnym oczy pacjenta pozostaja zamkniete, s dodatkowo chronione przed czastkami
i zabezpieczone przed utrata wilgoci.

ce

Piatkl nchmnne na oczy s3 produktem jednorazowego uzytku i nie nadaja sie do pnnuwnego uzycia. Nieprzestrzega-
nie tych wskazowek lub nieprawidfowe umieszczenie ptatkéw moze skutkowac powaznymi urazami oczu, a nawet
trwalg utratq wzroku.

Instrukgja obstugi:

1. Przed uzyciem ptatkéw ochronnych na oczy umyc rece.

2. Oczyscic i wysuszy¢ powieki pacjenta i obszar wokét oczu.

3. Poprosic pacjenta, aby zamknat oczy.

4. Przytrzymac platek za skrzydetko i umiesci¢ go centralnie
wokét oka pacjenta.

5. Lekko docisnac ptatek do przestrzeni wokét oka
pacjenta i sprawdzi¢, czy zostat prawidtowo
umieszczony. Nie moga istniec szczeliny na
krawedzi ptatka, przez ktére mogtoby przedosta¢
sie Swiatto.

6. Umiesci¢ ptatek na drugim oku, powtarzajac
punkty 4-5.

Link do deklaracji zgodnosci: - www.protect-laserschutz.de/ce

Jednostka certyfikujaca: DIN CERTCO — Gesellschaft fuer Konformltaetsbewennng mbH

Alboinstrasse 56 « 12103 Berlin Notified body no. 0196

EToIoTITA KAt
Ce

ap. idoug: 600-DERM-50
Tanpootatevtikd opBahukd eméyiata piac xpions napéouv rpootasia e tn Hopgi Buwpdkions and ta owyatidia
XNHKi) anoéman 1y Bepaneies mpoocov.

TI0U TOpE{ Va TIPOKGpouY O€ Bepaneiec

Avaw&qnln ap. €idouc: 600-ANAS-50
Memv € ) v emBepdtwv piag xprong Slaopaliletal ot Ta pdtia Tov aobeviy
papé chrm, p emmhéov and cwpaTidla Kat pEveTal N anwhela vypaciag.
€3
Tampootatevtika opBapika emOépata ivat piag xprong Ka Sev enuvuxpncluuwomuvml H pn tipnon mg
Tapovoag uMASEENS i n in owot 3 pmopei va ¢0€1 00Bapéc PBAdBec, akopa kat
povipn unw)\elu opaong.

0nyiec xprionc:

1. KaBapiote Ta xépia oag mpwv amé ™ xprion Twv
TIPOOTATEUTIKGV 0QBaNIK®V EmBepdTwv

2. KaBapiote kai oteyvwote 1a BAépapa Tou aoBevi kat

5. Miéote Ehappi( To MPOOTATEVTIKG 0QBANIKG
eniBepa oty meptoyr} G KoyXNG ToU aoBevr Kat
e\éyéte ) owotr) TomoBETnon Tou emBépato.
Dev empémovtal kevd oTny dkpn) Tou emBéparoc,

Yipw TEpioyA TG KoyXnG. v emipén 0 N
3. NapakwAote Tov aoBevi va k\eioet anahd Ta pétia. ané ta oroia 8a popodog va SiéNde gu.
P ) )
4. Kpatijore 1o eniBepa and my mpoegox kat kevipdp - ©] Pere Ta onpieia 4-5 katd my

0 €niBepa oY Meployr} TG KGyXNG ToU aoBevi). Tou emBéatog oto Gho pdti.

Zuvﬁwuoc npog T SijAwen cuppdpe , ¢ www.protect- de/ce o
Katovopa{opevog gopéac:  DIN CERTCO — Gesellschaft fuer Konformitaetshewertung mbH
Alboinstrasse 56 + 12103 Berlin ApiBog katovopal6pevou gopéa 0196

PROTECT-Laserschutz GmbH | Muehlhofer Hauptstr. 7 | 90453 Nuernberg | Germany
www.protect-laserschutz.de | +49 (0)911 9644 310

HR
Jastucici za zastitu ociju
Hvala $to ste odabrali jednokratne jastucice za zastitu ociju tvrtke PROTECT-Laserschutz GmbH.
Molimo, procitajte sljedece informacije i sigurnosne napomene za kupljeni proizvod kako bi jednokratni jastucici Vasim
pacijentima pruzili sigumu i pouzdanu zastitu ociju.
Rok upotrebe: uz pravilno skladiStenje oko 3 godina od datuma proizvodnje (zastititi od suncevih zraka i cuvati na
sobnoj temperaturi).
Ovi proizvodi su u skladu s uredbom REACH i direktivom RoHS.
Prije svake uporabe provjerite postoje i na jednokratnim jastucicima za zastitu ociju bilo kakva ostecenja (npr. napukline
na materijalu).
O3teceni jednokratni jastucici za zastitu ociju ne smiju se koristiti. Nemojte koristiti jastucice za zastitu ociju na kojima
nema oznake ili je oznaka necitljiva.
Turtka PROTECT-Laserschutz GmbH ne preuzima odgovornost u slucaju daljnje obrade ili promjene proizvoda za zastitu
oiju.
Mjerodavni propisi EU koji se primjenjuju za sljedece proizvode: direktiva 2001/95/EU; uredba(EU)2016/425.

Upute za Vasu uporabu:

Laser & LED Artbr.: 600-LASP-
Prije svake uporabe provjerite jesu li za
duljinu, nain rada i stupanj zastite.
Lasersku zraku nikada ne usmjeravajte izravno na jastucice za ocil Jastucici trebaju stititi oci od nehoticnog osvjetlja-
vanja laserom.

Nije dozvoljena uporaba u druge svrhe.

Stupnjevi zastite od lasera za zastitne jastucice prema DINEN 207:  180-315 DLB7 + IRLB3 + M LB3Y

> 315-1400 D LB6 + IRLB7 + M LB7Y

> 1400-11000 DI LB4

Primijenjene, uskladene norme EN 207:2017 PFCE C€

jastucici koje Zelite upotrijebiti prikladni za doticni laser. Usporedite valnu

IPL Art.br.: 600-IPLP-50

Svjetlo iz IPL uredaja nikada ne usmjeravajte izravno na jastucic za zastitu oiju i ne prelazite svjetiom iz IPL uredaja
preko jastucica.

Jastucici za zastitu ociju od svjetla iz IPL uredaja prekrivaju oci gotovo svih velicina. Prije uporabe IPL uredaja pazljivo
postavite zastitni jastucic preko Citavog orbitalnog podrugja i provjerite jeste li ga dobro namjestili

Provjerite je li zastitni jastucic dobro prionuo uz orbitalno podrugje.

Zastitne jastucice nikada ne uklanjajte za vrijeme trajanja tretmana IPL uredajem, odnosno nakon Sto je IPL uredaj
ukljucen i spreman za rad.

Ce
Dermoabrazija  Art.br. 600-DERM-50
Jednokratni jastudici sluze kao zastita ociju od cestica koje mogu nastati prilikom dermatoloskih tretmana
mikrodermoabrazije, kemijskih peelinga il tretmana lica.

Ce

Anestezija Artbr.: 600-ANAS-50
Postavljanjem jednokratnih jastucica za zastitu oiju oci pacijenta pouzdano Ce ostati zatvorene, bit ce dodatno zasticene
od Cestica i zadrzat ce potrebnu vlaznost.

Ce

Jastutm za zastitu odiju su jednokratan proizvod koji se ne smije ponovno koristiti. Ako
odnosno ne namjestite jastucice na |spvavan nacin, mozete zadobiti ozbiljna ostecenja

ite ove upute,
li cak trajno izgubiti vid.

PROTECT-Laserschutz GmbH | Muehlhofer Hauptstr. 7 | 90453 Nuernberg | Germany
www.protect-laserschutzde | +49 (0)911 9644 310
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Almofadas protetoras para os olhos

Muito obrigado por ter optado pelas almofadas descartaveis protetoras para os olhos da PROTECT-Laserschutz GmbH.
Observe a informagdo e as indicages de seguranca que se seguem sobre o produto que adquiriu, para que as almofadas
descartaveis protetoras para os olhos possam proteger eficazmente os seus pacientes.

Prazo de utilizagdo: aprox. 3 anos a partir da data de fabrico, desde que o produto seja d

(protegido contra radiagdo solar e a temperatura ambiente).

Estes produtos estao conformes o regulamento REACH e a diretiva RoHS.

Verifique as almofadas descartaveis protetoras para os olhos antes de cada utilizagao quanto a possiveis danos (p. ex.
fissuras no material).

Se as almofadas descartaveis protetoras para os olhos apresentarem danos, nao podem ser usadas. No use almofadas
descartaveis protetoras para os olhos, cuja identificagao falta ou esté ilegivel. A PROTECT-Laserschutz GmbH nao assume
aresponsabilidade pela transformagao ou alteracao de um produto protetor para os olhos.

Regulamentos de harmonizagao a aplicar da UE relativos aos seguintes produtos: Diretiva 2001/95/CE;

Regulamento (UE)2016/425.

Indlca;oes relativas a utilizagao:

PROTECT-Laserschutz GmbH | Muehlhofer Hauptstr. 7 | 90453 Nuernberg | Germany
www.protect-laserschutzde | +49 (0)911 9644 310
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Goz koruyucu pedleri

PROTECT-Laserschutz GmbH'den tek kullanimlik g6z koruyucu pedleri tercih ettiginiz igin tesekkiir ederiz.

Tek kullanimiik géz koruyucu pedlerinin hastalannizi giivenle koruyabilmesi icin liitfen satin aldiginiz iiriinle ilgili olarak
asagidaki bilgileri ve giivenlik bilgilerini dikkate alin.

Kullanim siiresi: uygun depolama ile iiretim tarihinden itibaren yaklasik 3 yil (giines isigindan koruyun ve oda
sicakhiginda saklayin).

Buiiriinler REACH yonetmeligi ve RoHS direktifi ile uyumludur.

Liitfen her kullanimdan dnce tek kullanimlik g6z koruyucu pedlerini (6. malzemedeki catlaklar gibi) olas! hasarlar
bakimindan kontrol edin.

Hasarli tek kullanimlik goz koruyucu pedleri Isareti olmayan veya
kullanmayin.

PROTECT-Laserschutz GmbH, bir géz koruyucu iiriiniin islenmesi veya degistirilmesi durumunda sorumluluk kabul
etmemektedir.

Asagidaki triinler icin gecerli AB uyum mevzuati: 2001/95/AT direktifi; (AB)2016/425 yonetmeligi.

g0z koruyucu pedlerini

icin bilgiler:

Laser & LED A 1t N.2: 600-LASP-25-N
« Antes de cada utilizagao, verifique se as almofadas protetoras que pretende usar sdo adequadas a este laser.
Compare 0 comprimento de onda, o modo de funcionamento e 0 grau de protego.
« Nunca dirija o raio laser diretamente para as almofadas para os olhos! A protecéo para os olhos contra laser destina-se
aproteger contra uma radiacdo laser acidental.
« Nao é permitido que seja usada para outro fim.
Graus de protegdo contra laser das almofadas protetoras para olhos de acordo com DIN EN 207:
180-315DLB7 + IR LB3 + M LB3Y
> 315-1400D LB6 + IRLB7 + M LB7Y
> 1400-11000 DI LB4
Normas harmonizadas aplicadas: EN 207:2017 PFCE (€3

IPL (Luzintensa pulsada) Art. N.2: 600-IPLP-50

« Nunca dirija a luz IPL diretamente para a almofada protetora para os olhos IPL nem transmita a luz IPL sobre a
almofada.

« Asalmofadas protetoras para os olhos IPL cobrem a maior parte dos tamanhos de olhos. Antes da aplicagdo IPL,
€ necessario colocar cuidadosamente sobre toda a drea orbital e € preciso verificar o posicionamento correto.

« Verifique a adeséo correta da almofada na zona orbital.

« Nunca retire a almofada durante um tratamento IPL, ou quando o aparelho IPL esté operacional e ligado.

Ce

Dermabrasao Art.2N.: 600-DERM-50
As almofadas protetoras para os olhos protegem como resguardo contra particulas, que se podem formar nos tratamen-
tos dermatoldgicos de microdermabrasao, peelings quimicos ou tratamentos faciais.

e

ArtoN.s: 600-ANAS-50

A aplicagio de almofadas descartaveis protetoras para os olhos assegura que o olhos do paciente estao sempre fechados,
protege contra particulas e impede a perda de humidade.

Ce

As almofadas protetoras para os olhos sdo descartaveis e ndo podem ser reutilizadas. A inobservancia destas indi-
cacdes oo posicionamento incorreto pode causar danos graves nos olhos e até Ievar a perda permanente da visao.

Upute za uporabu:

1. Prije uporabe zastitnih jastucica za oci operite ruke. 5. Lagano pritisnite zastitni jastucic na orbitalno

2. Operite i osusite kapke pacijenta i okolno orbitalno podru¢je pacijenta i provjerite je i dobro nam-
podruje. jesten. Ne smiju postojati rupe sa strane jastucica

3. Zatraite od pacijenta da lagano zatvori oci. kroz koje bi mogla prodirati svjetlost.

4. Primite jastutic za vezicu i centrirajte jastuti¢ na 6. Kod postavljanja zastitnog jastucica na drugo oko
orbitalnom podrudju pacijenta. ponovite tocke 4-5.

Veza prema izjavi o uskladenosti: www.protect-laserschutz.de/ce
DIN CERTCO — Gesellschaft fuer Konfovmltae‘rsbewevtung mbH
Alboinstrasse 56 + 12103 Berlin Notified body no. 0196

Notificirano tijelo:

des de utili
1. Limpe as maos antes de usar as almofadas protetoras 5. Pressione ligeiramente a almofada protetora
para os olhos para os olhos sobre a zona orbital do paciente

e verifique se a almofada estd corretamente
posicionada. A almofada nao pode apresentar
lacunas na borda, por onde possa entrar luz.

2. Limpe e seque as palpebras do paciente e a zona
orbital a volta.

3. Peca ao paciente para fechar normalmente os olhos.

4, Segure na almofada pela aba e centre a almofadanazona  6- Repita 0s passos 4-5 na colocagdo da almofada
ovb\tal do paciente.

sobre 0 outro olho.

Orgao notificado: DIN CERTCO — Gesellschaft fuer Konformltaetsbewenung mbH

Alboinstrasse 56 « 12103 Berlin Notified body no. 0196

Lazer &LED Uriin no.: 600-LASP-25-N
« Liitfen her kullanimdan dnce kullanmak istediginiz koruyucu pedlerin bu lazer igin uygun olup olmadigint kontrol edin.
Liitfen dalga boyunu, isletim tiiriinii ve koruma seviyesini kargilastinn.
« Lazer iginini asla dogrudan goz pedlerine yonlendirmeyin! Lazer gz korumasi, tesadiifen gelen bir lazer isinimina karst
koruma amachdir.
- Baska amaglar icin kullanilamaz.
DIN EN 207 uyarinca gz koruyucu pedlerinin lazer koruma seviyeleri: 180-315 D LB7 + IR LB3 + M LB3Y
> 315-1400 D LB6 + IRLB7 + M LB7Y
> 1400-11000 DI LB4
Uygulanan, standartlar: EN 207:2017 PFCE Ce

IPL Uriin no.: 600-1PLP-50

« IPLisigni asla dogrudan IPL goz koruyucu pede yonlendirmeyin ve IPL isigini pedin iizerinden gegirmeyin.

« IPL g6z koruyucu pedleri hemen hemen biitiin goz boyutlarini kapsar. IPL uygulamasindan dnce tiim goz cukuru
bélgesinin iizerinde dikkatli bir uygulama ve uygun yerlestirme kontrolii yapilmas gerekir.

« Pedin goz ukuru bélgesine uygun sekilde yapisip yapismadigini kontrol edin.

« IPL uygulamasi sirasinda veya IPL cihazi isletime hazir durumdayken pedi kesinlikle gikarmayin.

e
Dermabrazyon  Uriin no.: 600-DERM-50
Tek kullanimlik goz koruyucu pedleri, mikrodermabrazyon, kimyasal peeling veya yiiz bakimi gibi dermatolojik
tedavilerde olusabilecek partikiillere karst koruma saglar.

Ce
Anestezi Uriin no.: 600-ANAS-50
Tek kullanimlik géz koruyucu pedlerinin kullanilmasi hastanin gazlerinin giivenli bir sekilde kapali kalmasini,
parcaciklardan korunmasini ve nem kaybinin azaltilmasini saglar.

Ce
Goz koruyucu pedleri tek ve tekrar Bu bilgilere veya yanlis yerlestirme ciddi

goz hasarlarina ve hatta kalia gérme kaybina yol acabilir.

Kullanim talimatr:
1. Goz koruyucu pedlerini kullanmadan nce ellerinizi 5. Goz koruyucu pedini hastanin goz qukuru bolge-
temizleyin sinde hafifce bastinn ve pedin dogru yerlestirilip

yerlestirilmedigini kontrol edin. Ped, kenardan
151gin girebilecedi bosluklara sahip olmamalidir.

6. Pedi diger goze takarken 4-5 maddelerini
tekrarlaymn.

2. Hastanin goz kapaklarini ve gevresindeki gz qukuru
bolgesini temizleyin ve kurulayin.

3. Hastanin gozlerini yavasca kapatmasini saglaym.

4. Pedi kanatgiktan tutun ve hastanin goz cukuru
bdlgesinde ortalayin.

Uygunluk beyaninin baglantisi: - www.protect-laserschutz.de/ce
Onaylanan kurulus: DIN CERTCO — Gesellschaft fuer Konformltaersbewenung mbH
Alboinstrasse 56 « 12103 Berlin Notified body no. 0196

PROTECT-Laserschutz GmbH | Muehlhofer Hauptstr. 7 | 90453 Nuernberg | Germany
www.protect-laserschutz.de | +49 (0911 9644 310

y

Apsauginiai akiy skydeliai

Dékojame, kad jsigijote PROTECT-Laserschutz GmbH gamybos vienkartinius akis apsaugancius skydelius.

Prasome vadovautis sia informacija ir saugos nurodymais apie jsigyta produkta, kad vienkartiniai akis saugantys
skydeliai galéty patikimai apsaugoti jiisy pacientus

Naudojimo trukmeé: apie 3 metai nuo pirkimo datos, jeigu preké tinkamai laikoma (svarbu saugoti nuo saulés spinduliy
ir reikia laikyti kambario temperatiiroje).

Sie produktai atitinka REACH potvarkjir RoHS direktyva.

Pries kiekviena karta naudodami patikrinkite, ar vienkartiniai akis saugantys skydeliai nepazeisti (pvz., ar medziaga
nejtrikusi).

Sugadintus vi akiy skydelius naudoti
Zyméjimo arba jis nejskaitomas.
,PROTECT-Laserschutz GmbH" neprisiima jokios atsakomybés uZ akiy apsaugos produkto tolesnj apdorojimg arba jo
pakeitima.

Toliau i3vardytiems produktams taikomi ES darnieji teisés aktai: Gairé 2001/95/EB; reglamentas (ES)2016/425

ite apsauginiy akiy skydeliy, jei traksta

Naudojimo nurodymai:

LazerisirLED  Prekés Nr.: 600-LASP-25-N

« Kiekvieng karta pries ar lazerio tipui tinka
Palyginkite bangos ilgj, veikimo rezimg ir apsaugos klase.

« Nenukreipkite lazerio srovés tiesiai j akiy skydelius! Apsauginiai akiniai nuo lazerio gali apsaugoti tik nuo atsitiktinés
lazerio spinduliuotés.

« Apsauginius akinius draudziama naudoti kitiems tikslams.

Apsauginiy akiy skydeliy apsaugos nuo lazerio pakopos pagal DIN EN 207:

iai akiy skydeliai, kuriuos norite naudoti.

180-315DLB7 + IR LB3 + M LB3Y
>315-1400 D LB6 + IR LB7 + M LB7Y
> 1400-11000 DI LB4
Taikomi darnieji standartai: EN 207:2017 PFCE (<3

Prekés Nr.: 600—-IPLP-50

« Niekada nenukreipkite IPL 3viesos tiesiai j IPL apsauginius akiy skydelius ir nenukreipkite IPL Sviesos vir skydelio.

« IPL apsauginiai akiy skydeliai uzdengia didziaj akiy dal. Pries naudojant IPL bitina kruopsiai uzdengti visa akiy zong
ir patikrinti, ar skydeliai tinkamai uzdeti.

« Patikrinkite, ar skydeliai tinkamai prilipo aplink akiy zona.

« Niekada nenuimkite skydeliy, kol naudojate IPL, arba, kai IPL prietaisas paruostas naudoti ir jjungtas.

(€3

Dermabrazija  Prekés Nr.: 600-DERM-50
Vienkartiniai akiy apsaugos skydeliai saugo nuo daleliy, kurios gali atsirasti per dermatologines procediras, mikroder-
mabrazijos, cheminiy Sveitimy ar veido prieZidros procedras.

(€3

PROTECT-Laserschutz GmbH | Muehlhofer Hauptstr. 7 | 90453 Nuernberg | Germany
www.protect-laserschutz.de | +49 (0911 9644 310
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Silmakaitsepadjakesed

Suur ténu, et olete valinud ettevatte PROTECT-Laserschutz GmbH silmakaitsepadjakesed.

Palun lugege oma ostetud toote kohta jargmist teavet ja etii

sed saaksid teie patsiente usaldusvaarselt kaitsta.

Kasutuskestus: nduetekohase silitamise korral umbes 3 aastat alates jistami a (kaitsta pai
eest ja hoida toatemperatuuril).

Need tooted vastavad REACH-maérusele ja RoHS-i dlreknlwle

Enne iga kasutamist kontrollige ii i jakesi voimalike
pragude) suhtes.

(nt materjali

i ei tohi kasutada. Arge kasutage silmakaitsepadjakesi, mille mérgistus

puudub vi pole enam loetav.
PROTECT-Laserschutz GmbH ei vastuta silmakaitsevahendi edasise totlemise ega modifitseerimise eest.
Jargmiste toodete suhtes kohaldatavad ELi ihtlustamise digusaktid: Direktiiv 2001, /95/EU; méarus (EL) 2016/425

Kasutusnduanded:

Laser & LED Tootenr: 600-LASP-25-N

« Kontrollige enne iga kasutuskorda, kas kaitsepadjakesed, mida te kasutada soovite, selle laseri jaoks sobivad. Vorrelge
lainepikkust, tooreziimi ja kaitsetasandit.

« Arge kunagi suunake laserkiirt otse si ji L
laserkiirgusega kiiritamise eest.
Muudeks kasutusutstarvetekx kasutamine ei ole lubatud.

id peavad kaitsma juhusliku

Sil i vastab standardile DINEN 207: ~ 180-315D LB7 + IRLB3 + M LB3Y
> 315-1400 D LB6 + IR LB7 + M LB7Y
> 1400-11000 DI LB4
Rakendatud iihtlustatud standardid: EN 207:2017 PFCE (€3
IPL Tootenr: 600-IPLP-50
« irge kunagi suunake IPL-valgust otse IPL-i silmakaitsepadjakestele ega juhtige IPL-valgust iile padja.
« IPLi kaitseprillid katavad enamiku sil i. Enne IPL-i rak ist on vajalik hoolikas pealepanek kogu

orbitaalpiirkonnas ja dige paigaldus.
« Kontrollige padjakese Giget kontakti orbitaalpiirkonnaga.
- Arge kunagi eemaldage padjakest IPL-i tiétlemise ajal vai kui IPL-seade on kasutamiseks valmis ja on sisse lilitatud.

Naha I|hV|m|ne Tootenr: 600 DERM-50
Uhekordsed il id kaitsevad tahkete osakest
mikrodermabrasiooni, keemiliste kooride vi naohoolduste ajal.

st, mis voivad tekkida dermatoloogilise ravi, néiteks

€3

Prekés Nr.: 600-ANAS-50
Klijuojant vienkartinius akis saugandius skydelius reikia jsitikinti, kad paciento akys bity tikrai uzmerktos, tai papildomai
apsaugos akis nuo daleliy ir akys maZiau iSsausés.

(€3

Akm apsaugus skydeliai yra vienkartiniai, jy negalima naudoti papildomai. Jeigu nehux vadovaujamasi Siais
nurodymais arba skydeliai bus uzdéti neteisingai, galimi rimti akiy pazeidimai ar net galimas ilgalaikis regéjimo
praradimas.

Naudojimo instrukdija

1. Nusiplaukite rankas pries naudod: akiy 5. Lengai prispauskite skydelj prie paciento akiy
skydelius. zonos ir patikrinkite, ar skydelis tinkamai pri-

2. Nuvalykite ir nusausinkite paciento akiy vokus ir zonq spaustas. Aplink skydelio krasta negali biti jokiy
aplink akis. tarpeliy, pro kuriuos galéty prasiskverbti Sviesa.

6. Uzdekite skydel; ant kitos akies, atlikite tuos
pacius veiksmus nuo 4 iki 5 punkto.

3. Paprasykite, kad pacientas Svelniai uzmerkty akis.
4. Laikykite skydelj uz liezuvélio ir pridekite jj prie akiy
zonos centrings dalies.

kties deklaracija:  www.protect-laserschutz.de/ce

Nuorodaj

DIN CERTCO — Gesellschaft fuer Konfmmltaetshewertung mbH
Alboinstrasse 56 + 12103 Berlin Notified body no. 0196

Notifikuotoji jstaiga:

Tootenr: 600-ANAS-50
i i i i ine tagab patsiendi silimade usaldusvadrse sulgemise, osakeste eest
kaitsmise ja niiskuskao véhenemise.

Silmade kai jad on i jamitte Nende juhiste mittejargimine voi
vale pai ine vdib pohj tosiseid si i ja isegi négemise pilsiva kaotuse.

Juhi

1. Enne kaitsepatjade kasutamist puhastage kéed

2. Puhastage ja kuivatage patsiendi silmalaud ja imbritsev
orbitaalpiirkond.

3. Laske patsiendil silmad ettevaatlikult sulgeda.

5. Suruge kergelt silmade kaitsepadjakest patsiendi
orbitaalpiirkonnale ja kontrollige, kas padjake
on digesti paigutatud. Padjakese servas ei tohi
olla iihtegi tiihikut, mille kaudu valgus vdiks

4. Hoidke padjakest saki killjest ja paigutage see patsiendi sis.se.tun.gida. .
orbitaalpiirkonna keskele. 6. Kui kinnitate padja teise silma peale, korrake
punkte 4-5.

www.protect-| de/ce
DIN CERTCO — Gesellschaft fuer Knnformltaetsbewenung mbH
Alboinstrasse 56« 12103 Berlin Notified body no. 0196

Teavitatud asutus:
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Acu aizsardzibas spilventini

Paldies, ka izvélejaties PROTECT-Laserschutz GmbH razotos vienreizéjas lietoSanas acu aizsardzibas spilventinu.
Liidzu, nemiet véra So informaciju un drosibas informaciju par iegadato produktu, lai vienreizéjie acu aizsardzibas
spilventini varétu drosi aizsargat jiisu pacientus.
Lietosanas ilgums: aptuveni 3 gadi kops razosanas datuma, ja tie tiek pareizi uzglabati, datuma (sargat no saules
gaismas iedarbibas un uzglabat istabas temperatira).
Sie produkti ir saskana ar REACH regulu un RoHS direktivu.
Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet, vai vienreizéjas lietosanas acu aizsardzibas spilventiniem nav radusies
|espejam| bojajumi (p\emeram, materiala plaisas).

jiet bojatus vi as lietosanas acu ai
kuriem nav markgjuma vai tas vairs nav salasams.
PROTECT-Laserschutz GmbH neuznemas atbildibu par acu aizsardzibas lidzek|a turpmaku apstradi vai modificésanu.
Piemérojamie ES saskanosanas tiesibu akti $adiem izstradajumiem: Direktiva 2001/95/EK; Requla (ES)2016/425

Nelietojiet acu ai

Padomi jsu lietojumam:

Laser & LED Preces Nr.: 600-LASP-25-N

« Pirms katras lietosanas, lidzu, parbaudiet, vai aizsardzibas spilventini, kurus grasaties lietot, ir piemeéroti $im lazeram.
Ludzu, salidziniet vilna garumu, darba rezimu un aizsardzibas limeni.

« Nekad nevirziet lazera staru tiesi uz acu spilventiniem! Lazera acu aizsargs aizsarga pret nejausu lazera starojumu.

« Nav atlauts tos izmantot citiem mérkiem.

Acu aizsardzibas spilventinu lazera aizsardzibas limeni saskana ar DINEN 207 180-315D LB7 + IRLB3 + M LB3Y

> 315-1400 D LB6 + IR LB7 + M LB7Y

> 1400-11000 DI LB4

Pielietotie saskanotie standarts: EN 207:2017 PFCE 43

PROTECT-Laserschutz GmbH | Muehlhofer Hauptstr. 7 | 90453 Nuernberg | Germany
www.protect-laserschutz.de | +49 (0)911 9644 310
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3aWyUTHY NOANOKKN 32 04K

MHoro 6narofapum, ye u3bpaxTe 3alLUTHUTE NOANOXKKM 33 04K 32 eAHOKpaTHa ynoTpe6a Ha PROTECT-Laserschutz
GmbH. Mons B3emeTe no BHUMaHue CnefiBaLLiaTa MHGOPMaLIA U yKa3aHyATa 3a 6e30nacHOCT 3 3aKyneHus ot
Bac npojiyKT, 3a 2 MOFaT 3alLiUTHWTE NOZIOXKIA 3a 04 3a eAHOKPaTHa ynoTpe6a Aa 3auuTaBat HanexaHo Bawmte
NaliMeHTH. [TPOALAKATENHOCT Ha U3NON3BaHe: OK. 3 FOAMHY OT flaTaTa Ha NPOM3BO/CTBO NPH NPABHIHO CbXpaHeHUe
(CbXpaHsiBaHe 3alLIUTEHY OT CTbHYEBO TTbYeHie I NPV CTaiiHa TeMneparypa).

Te3u npopiyKTy ca cbBMectumy ¢ Pernament REACH 1t [IupeKTuBaTa 3a orpaHuueHie Ha onacHuTe BelLecTsa.

Mons npe;u BCAKO U3N0/13BaHe NPOBEPABAIITE 3ALLNTHIUTE NOZMOKKIA 32 0411 33 eIHOKPATHA YNOTpe§a 3a Bb3MOXKHM
NI0BPe/AY (HaNp. NyKHaTUHI B MaTepuana). loBpeeHUTe 3aLLMTHY IOAIONKKI 33 044 33 e4HOKPATHA ynoTpeGa He
61Ba f1a Gbaar u3non3sany. He 3non3saiite 3aLiuTHi NOANOXKKM 33 04M, NP KOUTO MAPKUPOBKATa UNCBA WM
noBeue He ce yete. PROTECT-Laserschutz GmbH He noema oTroBopHOCT 3a JombAHuTeNHa 06pa6oTka i npomAHa
Ha NPOAYKTH 3 3aLL4WTa Ha 04uTe. 3 EC3ac npoAYKTH:
[upexTuea 2001/95/E0; Pernamenr (EC)2016/425

YKa3saHuA 3a TAXHOTO NPUONKEHYe:

Nazep &LED Apr. N2: 600-LASP-25-N
« Mpenw Bcaka ynoTpe6a npoBepsBaiiTe, Aank 3aLLMTHUTE MOANOXKM, KOUTO XenaeTe Aa U3N0A3BaTe, Ca NOAXOAALLM
3703 Nlazep. (paBHeTe IbAXKWHaTa Ha BbHaTa, PabOTHUA PEXUM 1 CTENeHTa Ha 3aliuTa.
« Hukora He HacouBaiiTe NazepHnA TbY AUPEKTHO KbM NOANOXKKHUTE 33 oun! 3au.lma1a 3a 04uTe OT nasep Tpnﬁaa Aa
3awmTasa ot (nyuaﬁno NnasepHo o6mbuBaHe.
« Ynotpe6ara 3a Apyry uenu He e paspeuieHa.
(TeneHu 3a 3alLwTa oT Nla3ep Ha NOANOXKKWTe 3a 3aLLwTa Ha ouwTe cbrnacto DIN EN 207:
180-315DLB7 + IRLB3 + M LB3Y
> 315-1400 D LB6 + IR LB7 + M LB7Y
> 1400-11000 DI LB4

IPL Preces Nr.: 600-IPLP-50
« Nekad nvirziet IPL gaismu tiesi uz IPL acu aizsardzibas spilventinu un nevadiet IPL gaismu virs spilventina.
« IPLacu aizsardzibas spilventini parklj lielako dalu acu izméru. Pirms IPL izmanto3anas ir javeic ripiga uzklasana visa
orbitas zona un japarbauda, vai spilventini ir pareizi novietoti.
« Parbaudiet, vai spilventins ir pareizi piekeries orbitas zonai.
« Nekad nenonemiet spilventinu IPL apstrades laika vai kad IPL ierice ir gatava darbam un ieslégta.
Ce

Dermabrazija

(€3 Preces Nr.: 600-DERM-50
"""""""""" . as lietosanas acu ai spilventini aizsarga pret dalinam, kas var rasties dermatologiskas procediras,
600-DERM-50 :vn on ranTt pieméram, mikrodermabrazijas, kimiska pilinga vai sejas procediras laika.
2 ormHONTT DD Para b oA L, DPRbIN T3 1an oneyb Mps TN MAnA 1o Cce
oM 0 1K 13 b ramTpn
(€3 Preces Nr.: 600-ANAS-50
"""""""""" e Vienreizéjas lietosanas acu aizsardzibas spilventinu lietosana nodrosina, ka pacienta acis paliek drosi aizvértas,
600-ANAS-50 0112 "on mTn aizsargatas no dafinam, un tiek samazinats acu mitruma zudums.
O, PN 19X M0 MIRY? H910BA WPW ,MP0an> 13 0mepa by naan mps TR 197 NN mpxnxa 43

MmN MK NNoM oppban M Y

Acu aizsardzibas spilventini ir vienreizlietojami un nav atkartoti lietojami. So noradijumu neievérosana vai nepareiza
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AWRRA M

varizraisit nopietnus acu bojajumus un pat neatgriezenisku redzes zudumu.

Lletosanas instrukdija:
1. Pirms lietojat acu aizsardzibas spilventinus, notiriet rokas
2. Notiriet un nosusiniet pacienta plakstinus un apkartéjo

5. Viegli piespiediet acu aizsardzibas spilventinu
uz pacienta orbitas zonas un parbaudiet, vai

orbitas zonu. spilventing ir pareizi novietots. Spilventina
3. Lieciet pacientam uzmanigi aizvert acis. mala nedrikst biit spraugu, caur kuram varétu
4. Turiet spilventinu aiz cilnes un centréjiet spilventinu uz iekjat gaisma.
pacienta orbitas zonas. 6. Piestiprinot spilventinu uz otras acs, atkartojiet
4.-5. punktus.
deklaraciju: www.protec de/ce

DIN CERTCO — Gesellschaft fuer Knnformltaetshewenung mbH
Alboinstrasse 56 + 12103 Berlin Notified body no. 0196

Pilnvarota iestade:

cTanpapmu: EN 207:2017 PFCE (€3

IPL Apr. Ne: 600-IPLP-50

« Hukora He HacouBaiiTe IPL cBeTHaTa (WHTeH3IBHA NynCUpalLia (BETAUHA) AMPEKTHO KbM IPL nojnoxKaTa 3a oum
He jite IPL Hap
« IPL nognoxkKuTe 3a 041 NOKpUBAT NoBeyeTo pasmepyt Ha oun. Mpeau IPL npunoxerie e Heobxozumo crapatento
IOCTBAHe Haj Usnara 0pBUTanHa 30Ha 1 NPOBEpKa Ha NPaBILIHOTO pasnofaraxe.

Ha KbM 30Ha.
. Hmkora He oTC 10 Bpeme Ha IPLunu okato IPL ypeysT paboTh u e BKloueH.
e
Mepma6pasno  Apr. N%: 600-DERM-50
3aUiMTHUTE MOANOXKY 32 04N 32 @AHOKPATHa YNOTPeBa 3alLIUTaBAT KaTo eKPaH NPOTUB YaCTIALI, KOUTO MOFaT fja Ce
obpasysar npu Ha XUMIAYEH VT WM NPOLICAYPY Ha NMLETO.
Ce

Anectesua Apr. Ne: 600-ANAS-50
Cnonarate Ha 3aLLUUTHUTE NOANOXKM 33 04 3a IHOKPATHa ynorpe6a (e rapaHT1pa, Ye O4MTe Ha NaLMeHTa ocTaBat
HafeX/IHO 3aTBOPEeHU, JOMbAHWTENHO (e 3aLUUTABAT OT YaCTULK W Ce HamanaBa 3ary6m Ha BNaXHoCT.

(€3

3aLyuTHUTe NOANOXKY 3a 04U C MPO/IYKT 33 eAHOKPATHa ynoTpe6a U He MoraT Aa GbAaT U3NoN3BaHH MOBTOPHO.
Hecna3BaHeTo Ha Te3u yKa3aHus,, Wi HENPaBUNHOTO Pa3nonaraHe Moxe Aa A0BEAE 40 (EPUO3HI YBPEXAAHHA Ha
04MTe U 0¥ [0 TPaiiHa 3ary6a Ha 3peHuero,

WHcTpyKuya 3a ynotpe6a:

1. Mpegy ynoTpeba Ha 3aLLUTHUTE MOANOXKKY 32 04N 5. TIpUTUCHeTe NIeko NON0KKaTa BbPXY
nouucTBaiiTe pbiiete 1 op6uTanHara 30Ha Ha nauexTa u npogepete

2. MoumcTBaiiTe 1 NOACYLLIABAIiTe KNeNaymTe Ha NaLueHTa u p Ha B
OKO/HaTa 0pOUTaNHa 30Ha. HUKaKbB CnyJaii He 61Ba fia Ma nponyKi B

3. MomoneTe nauweHTa 3aTBOPM N1EK0 04HTE CH. Kpas Ha OIOKKATa, Npe3 KOWT 61 Morna Aa

4. XBaHeTe NoAN0XKaTa 32 €3U4€TO U A LiHTpUpaiiTe MPOHVIKHE CBETAMKA.
BbPXy 0pBUTANHATa 30Ha Ha NaLMeHTa, 6. My nocTaBAHe Ha NOANOKKUTE NOBTOPETe TOUKM

4-5npu Apyroto oKo.

JInHK KbM AeKnapaumaTa 3a cboTBeTCTBUE: WwW.protect-laserschutz.de/ce

DIN CERTCO — Gesellschaft fuer Konformitaetsbewertung mbH
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HoTuduumpan opran:

PROTECT-Laserschutz GmbH | Muehlhofer Hauptstr. 7 | 90453 Nuernberg | Germany
www.protect-laserschutz.de | +49 (0)911 9644 310

PROTECT-Laserschutz GmbH | Muehlhofer Hauptstr. 7 | 90453 Nuernberg | Germany
www.protect-laserschutz.de | +49 (0)911 9644 310

PROTECT-Laserschutz GmbH | Muehlhofer Hauptstr. 7 | 90453 Nuernberg | Germany
www.protect-laserschutz.de | +49 (0)911 9644 310

PROTECT-Laserschutz GmbH | Muehlhofer Hauptstr. 7 | 90453 Nuernberg | Germany
www.protect-laserschutz.de | +49 (0)911 9644 310

PROTECT-Laserschutz GmbH | Muehlhofer Hauptstr. 7 | 90453 Nuernberg | Germany
www.protect-laserschutz.de | +49 (0)911 9644 310



